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Safety instructions and warnings
Read the instructions for use before using this device.

Observe the safety instructions in this manual

« Batteries are not part of this product.

= Never charge cells other than NiCd, NiMH size AA / AAA / C / SC; or Li-ion,
LiFeP04 size 10440 - 26650.

= Do not charge alkaline, zinc-carbon, lithium, etc. cells.

= Useaslightly damp soft cloth for cleaning. Do not use solvents or cleaning
agents - they could scratch plastic parts and damage electrical circuits.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) whose
physical, sensory or mental disability or lack of experience and knowledge
prevents them from using the appliance safely, unless they have been
supervised or instructed to use it.

Package contents

Battery Charger BCL-20D
USB-A - USB-C cable 60 cm
Instructions for use
Description of the device

Basic elements (see Fig.1)

1- LED display 3-Slot 2 (channel 2)
2-Slot 1 (channel 1) 4 - Cooling grid

Power connection (see Fig. 2)

1- USB-C input 2 - Channel switch

LED display (see Fig.3)

1- sound signal on / off 6 - capacity measurement
2 - charging voltage / standby 7 - diagnostics and safety
3 - charging current 8 - battery level

4 - battery type 9 - channel 2

5- channel 1

Power cable (see Fig.4)
1- USB-C connector

~>

- USB-A connector



Charger function

Detection of defective batteries

This charger is equipped with detection of defective or primary cells and further
protection against reverse polarity. If the wrong cells are inserted or the polarity
is reversed, the LED number of the slot with the defective battery will start
flashing, the charger will start to emit a repeated beep and the error message ,
Err, will appear on the display .

Combined Charging

The charger uses a microcomputer to detect the correct type of battery in
each slot and can quickly charge any combination of Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion /
LiFePO4 batteries.

Independent Charging

Bothsslots (see Fig. 1-2,3) allow charging independently and without interference.
Can combine any rechargeable batteries at same time, as follows: 1.2 V Ni-MH /
CD: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3.6V / 3.7V Li-ion / 3.2V LiFeP04 10440 / 14500 /
14650/ 16340/ 17335/ 17500 / 17670 / 18350 / 18500/ 18650 / 18700 / 20700
/21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Safety functions

« Intelligent identification of defective / damaged batteries and non-re-
chargeable batteries;

- the maximum protective voltage of lithium -ion batteries is 4.20V +0.05V,

«the maximum protective LiFeP04 battery voltage is 3.65V + 0.05 V.

- Temperature protection function: If the thermal protection switch detects
that the internal temperature of the charger has reached 60 °C + 5 °C,
charging will be interrupted.

« The device has a function of short-circuit protection, reversed polarity, over-
charging, time interruption of charging and protection against insufficient
power supply, which protects both the battery and charger from damage.

Fast charging
When charging a Li-ion / LiFeP04 battery separately in any slot of the charging
current may reach a maximum of 2.0 A.

Power supply

The charger is equipped with a USB- C connector (see Fig. 4- 1), that allows using
the latest adapters. If possible, please always use the power source with at least
10W (5V/2A) power supply. This will ensure optimal operation of the charger.
Charge anywhere

The package includes a USB- A to USB-C cable (see Fig. 4 - 1; 2), which allows
charging anywhere from any device equipped with a USB-A power port
Intelligent charging

The charger is equipped with smart adaptive charging with the 0 V activation
function.

Sound notification

The device is equipped with an audible signal that indicates the current status,
including the completion of charging

Technical parameters
Input: DC5V/2.0A
Output:
Ni-MH / Ni - CD: 1.48 V Max. 1000 mA x 2
Li-ion: 4.20 V Max. 2,000 mA x 1; 1000 mA x 2
LiFeP04: 3.65 V Max. 2,000 mA x 1; 1000 x 2 mA
Operating temperature: + 5 °C / 40 °C
Storage temperature: + 5°C / 60 °C
Operating Instructions
Commissioning
1. Connect the USB-C connector (see Fig. 4 - 1) of the enclosed cable to the
USB-C socket in the charger (see Fig. 2 - 1).
2. Connect the USB-A connector (see Fig. 4 - 2) of the enclosed cable to the
adapter or other device from which the charger will be powered.
3. Make sure that the adapter is connected to the mains or that the device is
sufficiently powered or charged (eg laptop, powerbank, etc.).



4. The charger will perform autodetection and inspection after proper power
connection. First, the entire display lights up and after 1.5s the word , Null
 is displayed (see Fig. 3 - 2) and an acoustic signal sounds. The device
is now ready for charging.

5. You can turn the sound notification on or off at any time by quickly pressing
the channel switch button twice (see Fig. 2 - 2).

Charging procedure

6. Insert the rechargeable battery according to the orientation indicated on
each slot, thus positive pole (+) to the top (see Fig. 1-2).
The type of detected battery flashes on the display (see Fig. 3 - 4). If you
want to select another type manually, hold down (while the selected type
is still flashing) the channel switch button (see Fig. 2 - 2) for 3s and press
repeatedly to select the desired type. Once the indication of the selected
type stops flashing, the selection cannot be changed again. To repeat the
detection, in this case, remove the battery and repeat the procedure.
You can now insert the battery into the second slot. LCD backlight auto-
matically turns off after 30 5. You can simply turn it on shortly pressing
the channel switch (see Fig. 2-2)
When the LCD backlight s active, during charging you can switch between
the information about the charging of batteries in the individual slots 1 and
2 (see Figures 3 - 5 ; 9) by pressing the channel switch (see Fig. 2-2).
After charging is completed, it shows how much the battery has been
charged (its full capacity corresponds to this value if the battery was fully
discharged before charging started) and then the value of 100% charge.
The charging current is 0.00 A, the voltage is maximum and , Full, flashes.

CZ | Nabijecka baterif

Nli’g[zje(:nastni pokyny a upozornéni
Pred pouZitim zafizeni prostudujte ndvod k pouziti.
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Dbejte bezpecnostnich pokynd uvedenych v tomto ndvodé.

« Baterie nejsou sou¢asti tohoto vyjrobku.

« Nikdy nenabijejte jiné clanky nez NiCd, NiMH o rozméru AA / AMA / C / SC;
nebo Li-ion, LiFeP04 o rozméru 10440 - 26650.

= Nenabijejte Clanky alkalické, zink-uhlikové, lithiové atd.

- K cisténi pouzivejte mimé navihceny jemny hadrik. Nepouzivejte rozpou-
stedla ani Cistici pripravky - mohly by poskrabat plastové Casti a narusit
elektricke obvody.

« Tento pfistroj neni uréen pro pouZivani osobami (vEetng déti), jim? fyzicka,
smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti
zabrafiuje v bezpecném pouzivani pristroje, pokud na né nebude dohlizeno
nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pristroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost.

Obsah baleni
Nabijetka baterii BCL-20D
Kabel USB-A - USB-C 60 cm

Névod k pouziti
Popis zafizeni
Zakladni prvky (viz obr.1)
1-LED displej 3-Slot 2 (kanal 2)
2-Slot 1 (kandl 1) 4~ Chladici mfizka
Zapojeni napéjeni (viz obr.2)
1-vstup USB-C 2~ priepinat kanald
LED displej (viz obr.3)
1-zvukov signalizace zapnuto/ 5-kandl 1
vypnuto 6 - méfeni kapacity
2~ nabijeci napéti / pot 7 - diagnostika a bezy
stav 8 - troveri nabiti
3~ nabiject proud 9 -kanal 2

4-typ baterie

Napéjeci kabel (viz obr.4)
1-konektor USB-C 2 - konektor USB-A



Funkce nabijecky

Detekce vadnych baterii

Tato nabijecka je vybavena detekci vadnjch nebo primarnich ¢lankil a dale ochra-
nou proti prepdlovani. V/ pipadé vlozeni $patnych lankd, nebo opacné polarity
zatne blikat LED Cislo slotu s vadnou baterif, nabijecka zacne vydavat opakovany
2vukovy signdl a na displeji se objevi chybova hlaska ,Err".

Kombinované nabijeni

Nabijecka umi pomoci mikropocitace detekovat sprévny typ baterie v kazdém slotu
adovede rychle nabit libovolnou kombinaci Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion / LiFePO4 bateri.
Nezavislé nabijeni

Oba sloty (viz obr.1 - 2,3) umoZiiuji nabijet nezvisle a bez vzajemného ruseni.
Zkombinovat lze libovolné nabijeci baterie soutasng, a to: 1,2V Ni-MH/CD: AAAA,
AAA, AA A, SC,C, 3,6 V/ 3,7V Li-ion / 3,2V LiFePO4: 10440 / 14500 / 14650 /
16340/17335/ 17500/ 17670/ 18350 / 18500 / 18650 / 18700/ 20700/ 21700
/22650 / 22700 / 26500 / 26650

Ochranné funkce
. li i identifikace vadnych/posh ych baterii a ich baterif;
- maximalni ochranné napéti lithium-iontovych baterii je 4,20 V + 0,05 V;
- maximalni ochranné napéti LiFeP04 baterii je 3,65V £ 0,05 V.
« Funkee teplotni ochrany: Pokud ochranny tepelny spinac detekuje, ze vnitfni
teplota nabijecky dosahla 60 °C + 5 °C, nabijeni se prerusi.
= Pristroj ma funkci ochrany proti zkratu, prepdlovani, prebijeni, Casového
preruseni nabijeni a ochranu proti nedostatecnému napajeni, které chrani
baterie i nabijecku pred poskozenim.
Rychlé nabijeni
Pfi nabijeni jedné Li-ion / LiFeP04 baterie samostatné v libovolném slotu mize
nabijeci proud dosahnout maxima 2,0 A.
Napéjeni
Pro zapojeni napajeni pomoci nejmodernéjSich adaptérd je nabfjecka vybavena
konektorem USB-C (viz obr.4 - 1). Pro napéjeni nabijetky pokud mozno pou-
Zivejte vidy zdroj napajeni s rychlosti minimalng 10 W (5 V / 2 A). Zajistite tak
optimalni chod nabijecky.
Nabijejte kdekoli
Soutasti balen je kabel typu USB-A na USB-C (viz obr.4 - 1;2), ktery umoziiuje
napajeni kdekoli z jakéhokoli zafizeni vybaveného USB-A napéjecim portem.
Inteligentni nabijeni
Nabijecka disponuje Inteligentnim adaptivnim nabijenim s funkci aktivace
nabijent jiz od 0 V.
Zvukova notifikace
Pristroj je vybaven zvukovou signalizac, ktera oznamuje aktulni stav, véetné
dokonceni nabijeni.

Technické parametry
Vstup: DC5V/ 2,0 A
Vystup:

Ni-MH / Ni-CD: 1,48 V Max.1 000 mA = 2

Liion: 4,20 V Max. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2

LiFeP04: 3,65 V Max. 2000 mA = 1; 1000 mA = 2
Provozni teplota: + 5 °C / 40 °C
Skladovaci teplota: + 5 °C / 60 °C
Navod k obsluze
Uvedeni do provozu
Zapojte konektor USB-C (viz obr.4 - 1) pfilozeného kabelu do zéstrtky USB-C
v nabijecce (viz obr.2 - 1).
Zapojte konektor USB-A (viz obr.4 - 2) pfilozeného kabelu do adaptéru nebo
jinéha zafizeni, ze kterého bude nabijecka napajena.
Ujistéte se, Ze je adaptér zapojen v siti nebo zafizeni dostatecné napajeno
nebo nabito (napf. notebook, powerbanka apod.).
Nabijecka po spravném zapojeni napajeni provede autodetekci a kontrolu.
Nejdrive se rozsviti cely displej a po 1,5 s se zobrazi népis ,null" (viz obr.3
- 2) a zazni zvukovy signal. Pfistroj je nyni pfipraven k nabjeni.
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5. Zvukovou notifikaci mdZete vypnout nebo znovu zapnout kdykoli rychlym
dvojitym stisknutim tlatitka prepinat kanald (viz obr.2 - 2).
Postup nabijeni
6. Vlozte spravné nabijeci baterii dle orientace naznacené v kazdém slotu,
tedy kladnym pélem (+) nahoru (viz obr.1-2).
Na displeji se rozblika typ detekované baterie (viz obr.3 - 4). Pokud cheete
volit jiny druh ruéng, podrzte (dokud jesté zvoleny typ bliké) tlatitko
prepinat kandld (viz obr.2 - 2) po dobu 3 s a opakovanym stiskem zvolte
pozadovany typ. Jakmile prestane indikace zvoleného typu blikat, nelze jiz
volbu znovu zménit. Pro opakovanou detekci / volbu v takovém piipadé
vyjméte baterii a postup opakujte.
Nyni miZete zaloZit baterii do druhého slotu. Podsviceni LCD displeje se
automaticky vypne po 30's, pro jeho opétovné zapnuti staci stisknout kratce
piepinat kanald (viz obr.2 - 2).
Pokud je aktivni LCD podsviceni, (ze béhem nabijeni stiskem tlacitka
piepinat kanl (viz obr.2 - 2) prepinat mezi informacemi o nabijeni baterii
v jednotlivych slotech 1a 2 (viz obr.3 - 59).
. Ponabiti se zobrazi, o kolik byla baterie dobita (jeji plné kapacité tdaj odpo-
vid, pokud byla pred zah&jenim nabijeni baterie plné vybita) a dle Gdaj o
100% nabiti. Nabijeci proud je 0,00 A, napéti je maximalni a blika napis , Full”

SK | Nabijagka batéri

ﬁ]eénostné pokyny a upozornenia
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Pred pouzitim zariadenia si prestudujte névod na pouZitie.

Dbajte na bezpecnostné pokyny uvedené v tomto névode.
« Batérie nie st stcastou tohto vyrobku.
« Nikdy nenabijajte iné &l4nky ako NiCd, NiMH s rozmermi AA / AAA/ C / SC;
alebo Li-ion, LiFePO4 s rozmerom 10440-26650.
- Nenabijajte Clanky alkalické, zink-uhlikové, lithiové atd.
Na Cistenie pouzivajte mierne navihcend jemnd utierku. Nepouzivajte
rozpustad(d ani Cistiace pripravky — mohli by poskriabat' plastové asti a
narusit elektricke obvody.
« Tento pristroj nie je urGeny na pouzivanie osobami (vrétane det), ktorym
fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i nedostatok skusenosti
a znalosti brani v bezpetnom pouzivani pristroja, pokial na ne nebude
dohliadnuté alebo pokial neboli instruované ohladom pouZitia tohto pristroja
osobou zodpovednou za ich bezpecnost.
Obsah balenia
Nabijacka batérii BCL-20D
Kabel USB-A - USB-C 60 cm
Navod na pouZitie
Popis zariadenia
Zakladné prvky (vid' obr.1)

1-LED displej

2-Slot 1 (kandl 1)

Zapojenie napajania (vid' obr.2)

1-vstup USB-C

LED displej (vid' obr.3)

1- zvukova signalizcia zapnuté/
vypnuté

2- nabijacie napatie / pohoto-
vostny stav

3 - nabijaci prad

4~ typ batérie

Napéjaci kébel (vid obr.4)

1-konektor USB-C

Funkcia nabijacky
Detekcia chybnych bateérii

3-Slot 2 (kanal 2)
4~ Chladiaca mriezka

2~ prepinac kanalov

5-kanal 1

6 - meranie kapacity

7~ diagnostika a bezpecnost
8 - (roven nabitia

9 - kanal 2

2 - konektor USB-A

Tato nabijacka je vybavena detekciou chybnych alebo primarnych clankov a dalej
ochranou proti prepdlovaniu. V pripade vloZenia zlych clankov, alebo opacnej
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polarity zatne blikat LED islo slotu s chybnou batériou, nabijacka zacne vydévat

opakovany zvukovy signal a na displeji sa objavi chybova hlaska ,Err*.

Kombinované nabijanie

Nabijacka vie pomocou mikropocitaca detekovat' spravny typ batérie v kazdom

slote a dokéZe rychlo nabit (ubovoln kombinAciu Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion /

LiFeP04 batérif.

Nezavislé nabijanie

Oba sloty (vid obr.1-2,3) umoZiiuji nabijat nezavisle a bez vzéjomného rusenia.

Skombinovat'je moné [ubovolné nabijacie batérie sitasne, a to: 1,2 V Ni-MH/

CD: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3,6V / 3,7V Li-ion / 3,2V LiFePO4: 10440 / 14500 /

14650/ 16340/ 17335/ 17500/ 17670 / 18350 / 18500/ 18650 / 18700 / 20700

/21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Ochranné funkcie
. igentnd identifikacia chybnych/p

ych batérii a

batéri;
- maximalne ochranné napétie lithium-iontovych batérii je 4,20V + 0,05 V;
« maximalne ochranné napétie LiFePO4 batérii je 3,65V + 0,05 V.
Funkcia teplotnej ochrany: Pokial ochranny tepelny spinat detekuje, Ze
vnitornd teplota nabijacky dosiahla 60 °C + 5 °C, nabijanie sa prerusi.

= Pristrojma funkciu ochrany proti skratu, prepdlovaniu, prebijaniu, Casového

prerusenia nabijania a ochranu proti nedostatocnému napéjaniu, ktord chrani
batérie aj nabijacku pred poskodenim.

Rychle nabijanie
Pri nabijani jednej Li-ion / LiFeP04 batérie samostatne v (ubovolnom slote mdze
nabijaci prad dosiahnut maximum 2,0 A.
Napéjanie
Pre zapojenie napajania pomocou najmodernejsich adaptérov je nabijacka
vybavend konektorom USB-C (vid obr.4-1). Pre napéjanie nabijacky pokial mozno
pouzivajte vzdy zdroj napéjania s rychlostou minimélne 10 W (5V /2 A). Zaistite
tak optimalny chod nabijacky.
Nabijajte kdekolvek
Sucastou balenia je kabel typu USB-Ana USB-C (vid obr.4-1; 2), ktory umoZiiuje na-
pajanie kdekolvek z akéhokolvek zariadenia vybaveného USB-A napéjacim portom.
Inteligentné nabijanie
Nabijacka disponuje Inteligentnym adaptivnym nabijanim s funkciou aktivacie
nabfjania uz od 0 V.
Zvukova notifikicia
Pristroj je vybaveny zvukovou signalizaciou, ktord oznamuje aktualny stav,
vratane dokoncenia nabijania.

Technické parametre
Vstup: DC5V/20A
Vystup:
Ni-MH / Ni-CD: 1,48 V Max.1 000 mA = 2
Li-ion: 4,20 V Max. 2000 mA x 1; 1 000 mA x 2
LiFeP04: 3,65 V Max. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
Prevédzkov4 teplota: +5°C / 40 °C
Skladovacia teplota: +5 °C / 60 °C

Névod na obsluhu

Uvedenie do prevadzky

Zapojte konektor USB-C (vid obr.4-1) prilozeného kéblu do zéstrcky USB-C
v nabijacke (vid obr.2-1).

. Zapojte konektor USB-A (vid obr.4-2) prilozeného kéblu do adaptéra alebo
iného zariadenia, z ktorého bude nabijacka napajana.

Uistite sa, Ze je adaptér zapojeny v sieti alebo zariadeni dostatocne napaja-
nom alebo nabitom (napr. notebook, powerbanka a pod.).

Nabijacka po spravnom zapojeni napajenia prevedie autodetekciu a kontrolu.
Najskor sa rozsvieti cely displej a po 1,5 s sa zobrazi népis ,null" (vid
obr.3-2) a zaznie zvukovy signal. Pristroj je teraz pripraveny na nabijanie.
Ivukovou notifikaciou moZete vypnit alebo znova zapnit' kedykolvek
rychlym dvojitym stladenim tlacidla prepinac kanélov (vid obr.2-2).
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Postup nabijania

16. Vlozte spravne nabijacie batérie podla orientcie naznacené v kazdom slote,
teda kladnym pélom (+) hore (vid obr.1-2).
Na displeji sa rozblika typ detekované batérie (vid obr.3-4). Pokial chcete
volit' iny druh ruéne, podrzte (pokial este zvoleny typ bliké) tlacidlo
prepinat kanalov (vid obr.2-2) po dobu 3 s a opakovanym stladenim zvolte
pozadovany typ. Akonahle prestane indikacia zvoleného typu blikat, nie je
mozné uZ volbu znovu zmenit. Pre opakovand detekciu / votbu v takom
pripade vyberte batériu a postup zopakujte.
. Teraz mozete zaloZit batériu do druhého slotu. Podsvietenie LCD displeja sa
automaticky vypne po 30's, pre jeho opatovné zapnutie staci stlacit kratko
prepinat kanalov (vid obr.2-2).
Pokial je aktivne LCD podsvietenie, je mozné v priebehu nabijania stlacenim
tlatidla prepinat kanalov (vid obr.2-2) prepinat’ medzi informéciami o
nabijani batérif v jednotlivych slotoch 1 a 2 (vid obr.3-5;9).
Po nabiti sa zobrazi, o kolko bola batéria dobité (jej plnej kapacite Gdaj
zodpovedd, pokial bola pred zahdjenim nabijania batéria plne vybitd) a
dalej Gdaj 0 100% nabiti. Nabijaci prad je 0,00 A, napétie je maximélne
ablika napis ,Full”.

PL | tadowarka baterii

Zalecenia bezpieczeistwa i ostrzezenia
Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy przeczytac instrukcje

17.
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ﬂowania.
Przestrzegamy zasad bezpieczefistwa zamieszczonych w tej instrukcji.

- Baterie nie s czgécia tego wyrobu

= Nigdy nie tadujemy innych baterii, niz NiCd, NiMH o wielkosci AA / AAA/ C
/SC; albo Li-ion, LiFeP04 o wielkosci 10440-26650.

= Nie tadujemy baterii alkalicznych, cynkowo-weglowych, litowych itp.

= Do czyszczenia stosujemy lekko zwilzong Sciereczke. Nie korzystamy z
rozpuszezalnikow, ani srodkow do czyszczenia -mogtyby one podrapat
czgsci plastikowe i uszkodzic obwody elektryczne.

« To urzadzenie nie jest pr; do uzy ia przez osoby (w tym
dzieci), ktorym brak predyspozycji fizycznych, umystowych albo mentalnych
oraz brak wiedzy albo doéwiadczenia uniemozliwia bezpieczne korzystanie
2 tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzor albo, jezeli nie
2ostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego produktu przez osobe,
ktdra jest odpowiedzialna za ich bezpieczefistwo.

Zawartosc opakowania
tadowarka baterii BCL-200
Przewdd USB-A - USB-C 60 cm

Instrukcja uzytkowania
Opis urzadzenia
Elementy podstawowe (patrz rys.1)
1-Wyswietlacz LED 3-Gniazdo 2 (kanat 2)
2-Gniazdo 1 (kanat 1) 4~ Kratka chtodzgca
Podtaczenie zasilania (patrz rys.2)
1-wejécie USB-C 2~ przetgcznik kanatow
Wyswietlacz LED (patrz rys.3)
1~ sygnalizacja akustyczna wkacz/ 5-kanat 1
wytgez 6~ pomiar pojemnosci
2~ napigcie tadowania / stan 7~ diagnostyka i bezpieczeristwo
gotowosci 8 - poziom natadowania
3 -prad tadowania 9 - kanat 2
4~ typ baterii
Przewdd zasilajacy (patrz rys.4)
1-konektor USB-C 2 - konektor USB-A
Funkcje tadowarki

Detekcja wadliwych baterii

Ta tadowarka jest wyposazona w uktad do wykrywania wadliwych baterii albo

ogniw pierwotnych i zabezpieczenie przed skutkami zmiany biegunowosci. W
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przypadku wtozenia ztych ogniw, albo odwrotnej polaryzacji zaczyna migac dioda
LED z numerem gniazda, w ktdrym jest wadliwa bateria, tadowarka wtaczy prze-
rywany sygnat akustyczny, a na wy$wietlaczu pojawi sig komunikat btedu ,Err*.
Lasilanie kombinowane
Ia pomocg mikrokomputera tadowarka potrafi wykry¢ poprawny typ baterii w
kazdym gniezdzie i moze szybko natadowat dowolng kombinacjg baterii Ni-MH
/Ni-Cd / Li-ion / LiFeP04.
tadowanie niezalezne
Oba gniazda (patrzrys.1-2,3) umozliwiaja niezalezne tadowanie bez wzajemny
zaktdcen. Mozna dowalnie potgczy¢ i tadowat nastepujace baterie: 1,2V Ni-MH/
CD: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3,6V / 3,7V Li-ion / 3,2V LiFePO4: 10440 / 14500 /
14650/ 16340/ 17335/ 17500/ 17670 / 18350 / 18500/ 18650 / 18700 / 20700
/21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650
Funkcje ochronne
- Inteligentna identyfikacja wadliwych/uszkodzonych baterii i baterii
nieprzystosowanych do dotadowywania;
« Maksymalne napiecie bezpieczenstwa dla baterii litowo-jonowych wynosi
420V005V;
« Maksymalne napigcie bezpieczenstwa dla bateri LiFePO4 wynosi 3,65 V
+0,05V.

« Funkeja zabezpieczenia cieplnego: Jezeli ochronny wytacznik termiczny
wykryje, Ze wewngtrzna temperatura tadowarki osiagneta 60 °C + 5°C,
tadowanie zostaje przerwane.

« Urzadzenie jest zabezpieczone przed skutkami zwarcia, zmiany bieguno-
wosci, przetadowania, ma czasowe przerwanie tadowania i zabezpieczenie
przed niedostatecznym zasilaniem, ktdre chronig baterie i tadowarke
przed uszkodzeniem.

tadowanie szybkie

Przy tadowaniu jednej baterii Li-ion / LiFeP04 niezaleznie w dowolnym gniezdzie
prad tadowania moze osiagna¢ maksymalnie 2,0 A.

Tasilanie

Do zasilania za pomoca naj $niejszych zasilaczy, tad jest wypo-
sazona w konektor USB-C (patrz rys.4-1). Jezeli to tylko mozliwe, do zasilania
tadowarki stosujemy zawsze zasilacz o mocy minimum 10W (5V /2 A). Zapewnia
to optymalng prace tadowarki.

tadowanie gdziekolwiek

Czgécia kompletu jest przewdd typu USB-A do USB-C (patrz rys.4-1; 2), ktdry
umozliwia zasilanie gdziekolwiek i z jakiegokolwiek urzadzenia wyposazonego
w port zasilania USB-A.

Inteligentne tadowanie

tadowarka dysponuje Inteligentnym, adaptacyjnym tadowaniem z funkeja
uruchomienia tadowania juz od 0 V.

Sygnalizacja akustyczna

Urzadzenie jest wyposazone w sygnalizacjg akustyczng, ktdra informuje o
aktualnym stanie, tacznie z zakoiczeniem tadowania

Parametry techniczne
Wejécie: DC5V/20A
Wyjscie:
Ni-MH / Ni-CD: 1,48 V Maks.1 000 mA x 2
Li-ion: 4,20 V Maks. 2 000 mA x 1; 1 000 mA x 2
LiFeP04: 3,65V Maks. 2000 mA = 1; 1000 mA = 2
Temperatura pracy: +5 °C / 40 °C
Temperatura przechowywania: +5 °C / 60 °C
Instrukcja obstugi
Uruchomienie do pracy
1. Podtgczamy konektor USB-C (patrz rys.4~1) przewodu z kompletu do portu
USB-C w tadowarce (patrz rys.2-1).
2. Podtaczamy konektor USB-A (patrz rys.4-2) przewodu z kompletu do
zasilacza albo innego urzadzenia, z ktérego tadowarka bedzie zasilana.
3. Upewniamy sig, czy zasilacz jest podtaczony do sieci albo urzadzenie ma
wystarczajce zasilanie, albo jest natadowane (na przyktad notebook,
powerbank itp.).
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4. tadowarka po poprawnym podtgczeniu zasilania wykonuje autodetekejg i
kontrole. Najpierw $wieci caty wyswietlacz, a po 1,5 s pojawia sig napis
Jnull” (patrz rys.3-2) oraz wgcza sig sygnat akustyczny. Urzgdzenie jest
gotowe do tadowania.

5. Sygnalizacje akustyczng mozna wytaczyc albo ponownie wiaczy¢ w
dowolnej chwili szybkim, podwdjnym nacisnigciem przycisku przetacznik
kanatéw (patrz rys.2-2)

Procedura tadowania
6. Wktadamy poprawna baterie do dotadowania zgodnie z orientacj zaznaczo-

naw kazdym gniezdzie, czyli biegunem dodatnim (+) do géry (patrzrys.1-2).

Na wys$wietlaczu miga typ wykrytej baterii (patrz rys.3-4). Jezeli chcemy

wybra¢ recznie inny typ, przytrzymujemy (az wybrany typ nie zacznie

migac) przymsk przelaczmk kanatow (patrz rys.2-2) przez czas 3 s i

e wyb\eramy ymagany typ. Jak tylku wskaznik
wybranego typu przestanie migat, nie bedzie mozna juz zmieni tej opcii.

Aby ponownie wykonat detekcje / wybdr, trzeba w takim przypadku wyjac

ewentualnie baterie i powtdrzy¢ cat procedure.

Teraz mozemy wlniyc’ baterig do drugiego gniazda. Pod$wietlenie

wyswietlacza LCD wytaczy sie automatycznie po 30 s, aby wtaczy¢ je

ponownie, wystarczy krétko nacisnat przetacznik kanatbw (patrz 1ys.2- 2]

Jezeli jest aktywne pods LCD, to pudczas‘ dowani

przycisk przetacznik kanatow (patrz rys.2-2) mozna przechud2|c pumlgdzy

informacjami o natadowaniu baterii w poszczegélnych gniazdach 12

(patrz rys.3-5:9).

. Po natadowaniu wys’wwetu sig, 0 ile bateria zostata dotadowana [jeieli ta
warto$¢ odpowiada jej pojemnotci, to oznacza, ze przed rozpoczeciem
tad bateria byta cath r )i |nfurmaqa 0 100%

natadowaniu. Prad tadowania wynosi 0,00 A, napigcie jest maksymalne

i miga napis , Full".

HU | Akkumulatortolté

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések
ILLJ Aberendezés hasznlata eldtt tanulméanyozza &t a hasznalati Gtmutatot!

A Tartsa be a jelen kézikanyvben talalhatd biztonsagi eldirasokat!
« Atermék nem tartalmazza az elemeket.
« Kizérolag AA / AMA / C / SC méretii NiCd és NiMH akkumulatorok, vagy
10440-26650 méreti Li-ion, LiFeP04 akkumulatorok toltésére alkalmas.
« Ne haszndlja alkali, szén-cink vagy litium, stb. elemek tdltésére!
. Tlszt\tasahuz hasznaljun enyhen henedveswtett hnom torloruhat! Ne
ket, sem - megkarcolhatjak améianyag
részeket és megsérthetik az elektromos sramkirket
« Akésziiléket nem hasznalhatjak feliigyelet vagy a biztonsagukért felelds
személyektl kapott megfeleld tajékoztatas nélkil korlatozott fizikai, ér-
2ékszervivagy értelmi képesséqli vagy tapasztalatlan személyek (beleértve
a gyerekeket), akik nem képesek a készilék biztonsagos hasznélatara!
A csomagolas tartalma
Akkumulétortdltd BCL-20D
USB-A - USB-C vezeték, 60 cm
Haszndlati utasitds

Aberendezés leirasa
A berendezés részei (L. 1. dbra)

—

=

)

=

1- LED kijelz6 3-2.tiltdhely (2. csatorna)

2- 1. tiltéhely (1. csatorna) 4 - Hiltdrécs

Tapellatas (L. 2. abra)

1-USB-C bemenet 2-csatornavaltd gomb

LED kijelzé (L. 3. abra)

1~ hangjelzés bekapesolva/ 5-1.csatorna
kikapcsolva 6 - kapacitasmérés

2~ toltési fesziiltség / készenléti 7~ diagnosztika és biztonsag
4llapot 8 - toltottsegi szint

3~ toltdaram 9-2. csatorna

4~ elem tipusa



Tapkabel (L. 4. dbra)
1-USB-C csatlakozo 2 - USB-A csatlakozo

A tiltd funkcidi

Hibés elemek észlelése

Atlt6 észleli a hibas vagy primer (nem tlthet6) elemeket, tovabbé rendelkezik
forditott polaritas elleni védelemmel. Nem megfeleld vagy forditott polaritasd
elemek behelyezése esetén a hibas akkumulétort tartalmaz téltdhely szamanak
LED-je villog, a toltd ismétlodd hangjelzést ad ki és a kijelzn megjelenik az
JErr” hibaiizenet.

Kombinalt toltés

Atiltd mikroszamitogépe felismeri az egyes toltohelyeken [év elemek tipusat,
és kepes gyorsan feltolteni a Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion / LiFePO4 akkumulatorokat
barmely kombinacidban

Fiiggetlen toltés

Mindkét toltonyilés (L. 1. dbra - 2,3) fiiggetlen, interferencia nélkiil toltést tesz
lehetdve. Barmely, tetszés szerinti Gjratdlthetd akkumuldtor kombinalhatd: 1,2V
Ni-MH/CD: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3,6V / 3,7V Li-ion / 3,2V LiFeP04: 10440 /
14500/ 14650 / 16340 / 17335/ 17500/ 17670 / 18350 / 18500 / 18650 / 18700
/20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Védelmi funkciok

« A hibas/sériilt akkumuldtorok és az egyszer hasznélatos elemek
intelligens észlelése;

« alitium-ion akkumulatorok maximalis véddfeszilltsége 4,20 V + 0,05 V;

« aLiFeP04 akkumulatorok maximalis véddfesziiltsége 3,65 V + 0,05 V.

« Hovédelem: Ha a hovédelem kapcsoldja azt észleli, hogy a toltd belsd
homérséklete elérte a 60 °C + 5 °C értéket, megszakitja a toltést.

« Akészillék rendelkezik rovidzarlat, forditott polaritas, taltdltés, megszaki-
tott toltés és elégtelen toltés elleni védelemmel, ami védi az akkumulétort
és a toltt is a meghibasodastdl.

Gyorstoltés

Egyetlen Li-ion / LiFeP04 akkumulator toltése esetén barmelyik tdltdhelyen a
toltdaram elérheti a maximalis 2,0 A-t.

Tapfesziiltség

A toltd USB-C csatlakozoval rendelkezik a korszer( adapterek hasznalatéval
torténd aramellatashoz (lésd 4-1. dbra). Ha lehetséges, a toltd ramellatasahoz
mindig legaldbb 10 W (5 V / 2 A) teljesitmény(i tapegységet hasznaljon! Ez
biztositja a toltd optimalis mikodeését.

Toltson barhol!

A csomag tartalmaz egy USB-A - USB-C tipust kabelt (lésd a 4-1; 2. &bra),
amely lehetdvé teszi az aramellatast barhol, barmilyen USB-A tapcsatlakozoval
ellatott eszkdzrdl.

Intelligens tltés

A toltd intelligens adaptiv toltéssel rendelkezik, amely mér 0 V-tol aktivalja
atoltést.

Hangjelzés

A kesziilék hangjelzéssel figyelmeztet az aktudlis allapotra, példaul a toltés
befejezésére.

Miiszaki paraméterek
Bemenet:DC5V/20A
Kimenet:
Ni-MH / Ni-CD: 1,48 V Max.1 000 mA = 2
Li-ion: 4,20 V Max. 2000 mA x 1; 1 000 mA x 2
. LiFeP04: 3,65V Max. 2000 mA < 1, 1000 mA x 2
Uzemi hgmérséklet: +5°C /40 °C
Taroldsi hmérséklet: +5°C / 60 °C
Kezelési Gtmutatd

Uzembehelyezés
1. Csatlakoztassa a mellékelt kabel USB-C csatlakozdjat (l4sd: 4-1 dbra) a
t6lt6 USB-C csatlakozéjéhoz ((4sd: 2-1 dbra)!

1



2. Csatlakoztassa a mellékelt kabel USB-A csatlakozdjét (ldsd 4-2. dbra) az
adapterhez vagy egyéb, a toltd tapellatasara hasznalt eszkizhdz!
Gy6zdjon meg arrdl, hogy az adapter csatlakoztatva van-e az elektromos
halozathoz, vagy hogy a késziiléknek megfeleld a tapellatasa vagy toltott-
sége (pl. notebook, powerbank stb.)!
. At6ltd a megfeleld aramellatashoz torténd csatlakoztatas utan automa-
tikusan észleli és ellendrzi az elemeket. Eldszor kigyullad a teljes kijelzo,
majd 1,5 mésodperc elteltével megjelenik a ,null” felirat (4sd 3-2. abra),
és megszolal a hangjelzés. A késziilék készen all a toltésre.
Ahangjelzést bérmikor be- vagy kikapcsolhatd a csatornavaltd gomb(ldsd
2-2. dbra) kétszeri, gyors megnyomdsaval.
Atdltés menete

6. Helyezzen be (jratdlthetd elemet az egyes tdltdhelyeken feltiintetett
polaritésnak megfelel6en, azaz a pozitiv (+) oldallal felfelé (14sd 1-2 dbra)!
Az észlelt akkumulator tipusa villog  kijelz6n (14sd 3-4 dbra). Ha szeretne
manudlisan masik tipust valasztani, tartsa 3 masodpercig lenyomva (amig
még villog az észlelt tipus) a csatornavaltd gombot (Lasd 2-2 &bra), majd
ismételt lenyomassal valassza ki a kivant tipust! Ha a kivalasztott tipus
mér nem villog a kijelz6n, a tipus nem médosithato. Az (jboli észleléshez
[ kivélasztashoz vegye ki az elemet, és ismételje meg az eljérast!
Most behelyezheti az akkumulatort a masik toltshelyre. Az LCD-kijelzd
hattérvilagitasa 30 masodperc mulva automatikusan kikapcsol - Gjbdli be-
kapcsolsahoz nyomja meg réviden a csatornavélto gombot (ldsd 2-2 &bra)!
Ha az LCD hattérvilagitas aktiv, toltés kozben a csatornavaltd gomb lenyo-
méséval (14sd 2-2 &bra) vélthat az 1. és 2. toltGhelyeken [év6 akkumulétorok
toltési informacioi kizétt (l4sd 3-5; 9 dbra).
Toltés utan megjelenik, hogy mennyivel lett az akkumulator feltdltve
(akkor felel meg ez az érték a teljes kapacitasanak, ha toltés eltt teljesen
lemeriilt), majd a 100%-0s tiltéttséget jelz6 adat. A toltGaram 0,00 A, a
fesziiltség maximalis és a ,Full’ felirat villog

Sl | Polnilec baterijskih vloZzkov

Varnostna navodila in opozorila
|_—.I| Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo.

I

=~

o

—

=Y

o

=

A Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.

= Celice lahko niso prilozene.

« Nikoli ne polnite drugih celic, kot NiCd in NiMH dimenzij AA / ABA / C / SC;

ali Li-ion, LiFeP04 dimenzij 10440-26650.

- Ne pulnite alkalnih, cink -ogljikovih, Utijskih itn. celic.
raztopin ali Cistilnih izdelkov - lahko poskodujejo plasticne dele in
elektricno napeljavo,
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vK(jutno otrok), ki jih fizitna, utna
ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkuSenj, in znanj ovirajo pri
varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi
naprave ni poutila oseba, ki je odgovorna za njihovo vamnost
Vsebina pakiranja
Polnilec baterij BCL-20D
Kabel USB-A - USB-C 60 cm
Navodila za uporabo

Opis naprave
Osnovni elementi (glej sloko 1)
1-LED zaslon 3-Slot 2 (kanal 2)
2-Slot 1 (kanal 1) 4-Hladilna mrezica
Prikljuitev napajanja (glej sliko 2)
1-vhod USB-C 2~ preklopno stikalo kanalov
LED zaslon (glej sliko 3)
1- zvotna signalizacija vklop 3 - polnilni tok
/izklop 4~ tip baterije
2~ polnilna napetost / stanje 5-kanal 1
pripravljenosti 6 - merjenje kapacitete



7 - diagnostika in varnost 9 - kanal 2
8§~ nivo polnjenja
Polnilni kabel (glej sliko 4)
1- prikljugek USB-C 2~ prikljucek USB-A
Funkeija polnilca
Zaznavanje napacnih baterij
Polnilec je opremljen z zaznavanjem napacnih ali nepolnilnih baterij ter  zastito
pred zamenjavo polarnosti. V primeru vstavitve napacnih celic ali obratne polarno-
sti zacne utripati LED Stevilka kanala s pokvarjeno baterijo, polnilec zatne oddaja
ponavljajoci se zvotni signal, na zaslonu pa se prikaze sporocilo o napaki ,Err”.
Kombinirano polnjenje
Polnilec s pomotjo mikroracunalnika lahko zazna pravilen tip baterije v vsakem
kanalu in lahko hitro napolni poljubno kombinacijo baterij Ni-MH / Ni-Cd /
Li-ion / LiFeP04.
Neodvisno polnjenje
Oba kanala (glej slike 1 - 2,3) omogotata polniti neodvisno in brez medsebojnih
motenj. Istocasno se Lahko kombinirajo poljubne polnilne baterije, in sicer: 1,2V
Ni-MH/CD: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3,6V / 3,7V Li-ion / 3,2V LiFeP04: 10440 /
14500/ 14650 / 16340 / 17335/ 17500/ 17670 / 18350 / 18500 / 18650 / 18700
/20700/ 21700/ 22650 / 22700 / 26500 / 26650
Zastitne funkcije
« Pametno lje napacnih/pos} h in nepolnilnih baterj;
- najvisja zastitna napetost litij-ionskih baterij je 4,20V 0,05 V;
« najvija zastitna napetost baterij LiFeP04 je 3,65V + 0,05 V.
« Funkcija toplotne zastite: Ce zas€itno toplotno tipalo zazna, da je notranja
temperatura polnilca dosegla 60 °C + 5 °C, polnjenje prekine.
= Naprava ima funkcijo zasite pred kratkim stikom, zamenjavo polarnosti,
prenapolnitvijo, Casovne prekinitve polnjenja in zastito pred nezadostnim
napajanjem, ki baterije in polnilec varuje pred poskodovanjem.
Hitro polnjenje
Pri polnjenju ene baterije Li-ion / LiFeP04 samostojno v poljubnem kanalu polnilni
tok lahko doseze najvec 2,0 A.
Napajanje
Taprikljucitev napajanja s pomotjo najsodobnejsih adapterjev je polnilec opremljen
s prikljuckom USB-C (glej sliko 4-1). Za napajanje polnilca uporabljajte, e je
le mozno, vedno vir napajanja s hitrostjo najveé 10 W (5V / 2 A). S tem boste
zagotovili optimalno delovanje polnilca.

Polnite kjerkoli

Prilozenje tudi kabel tipa USB-A na USB-C (glej sliko 4-1; 2), ki omogoca napajanje
kjerkoli iz kakrsnekoli naprave, opremljeni s napajalnim izhodom USB-A.
Pametno polnjenje

Polnilec ima pametno adaptivno polnjenje s funcijo aktiviranja polnjenja Ze od 0 V.
Ivotno obvestilo
Naprava e opremljena z zvoéno signalizacijo, ki sporoca trenutno stanje, vkljutno
s koncem polnjenja.

Tehnicni parametri
Vhod: DC5V/20A
Izhod:
Ni-MH / Ni-CD: 1,48 V Max.1 000 mA x 2
Li-ion: 4,20 V Max. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
LiFeP04: 3,65 V Max. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2
Delovna temperatura: +5 °C / 40 °C
Temperatura skladiécenja: +5°C / 60 °C
Navodila za uporabo
Aktiviranje naprave
1. Prikljucek USB-C (glej stiko 4-1) prilozenega kabla prikljucite v prikljucek
USB-C na polnilcu (glej stiko 2-1).
2. Prikljucek USB-A (glej sliko 4-2) prilozenega kabla prikljutite v adapter ali
drugo napravo, s katere se bo polnilec napajal.
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3. Preverite, da je adapter prikljucen v omreZju ali da je naprava zadostno
napajana oz. napolnjena (npr. prenosni ratunalnik, prenosna baterija ipd.).

4. Po pravilni prikljucitvi napajanja polnilec izvede avtodetekcijo in pregled.
Najprej se prizge celoten zaslon, Gez 1,5 s pa se prikaze napis ,null” (glej
sliko 3-2) in se oglasi zvotni signal. Naprava je zdaj pripravijena za polnjenje.

5. Ivotno signalizacijo lahko kadarkoli izklopite ali ponovno vklopite z dvojnim
hitrim klikom na tipko preklopno stikalo kanalov (glej sliko 2-2)

Postopek polnjenja

6. Pravilno vstavite polnilne baterije glede na usmeritev, oznaceno v vsakem
kanalu, torej s pozitivnim polom (+) navzgor (glej sliko 1-2).

Na zaslonu zacne utripati zaznana baterije (glej sliko 3-4). Ce Zelite izbrati
drugi tip ro¢no, drite 3 s (dokler izbrani tip $e utripa) tipko preklopno
stikalo kanalov ( glej sliko 2-2) in s ponovnim pritiskom izberite Zelen tip.
Ko zaznavanje izbranega tipa neha utripati, izbire ni vet mozno ponovno
spremeniti. Za ponovno zaznavanje / izbiro v takSnem primeru baterijo
odstranite in postopek ponovite.

Idaj baterijo lahko vstavite v drugi kanal. Osvetlitev LCD zaslona se tez 30
s samodejno izklopi, za njegov ponovni vklop zadostuje na kratko pritisniti
na preklopno stikalo kanalov (glej sliko 2-2).

Ce je LDC osvetlitev aktivna, je med polnjenjem s pritiskom na tipko
preklopno stikalo kanalov (glej sliko 2-2) mozno preklapljati med podatki
o polnjenju baterij v posameznih kanalih 1 in 2 (glej sliko 3-5,9).

Po napolnitvi se prikaze, za koliko je bila baterija napalnjena (njeni popolni
kapaciteti podatek ustreza, Ce je bila pred zacetkom polnjenja baterija
povsem izpraznjena) in podatek o 100% napolnitvi. Polnilni tok je 0,00 A,
napetost je najvisja in utripa napis ,Full”.

—

=

o

1=

RSIHRIBAIME | Punjat baterije

Sigurnosne upute i upozorenja

Prije uporabe ovog uredaja proitajte upute za uporabu.

PridrZavajte se sigurnosnih uputa u ovom priruéniku.

- Baterije nisu dio ovog proizvoda

« Nikada ne punite baterije osim NiCd, NiMH size AA / AAA / C / SC; ili
litij-ionske, LiFeP04 velicine 10440-26650.

= Ne punite alkalne, cink-ugljik, litijske baterije itd.

- Za CiScenje koristite malo navlazenu mekanu krpu. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiScenje - mogu ogrebati plasticne dijelove i oStetiti
elektricne krugove.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osoba (ukljucujuéi djecu) cije
tjelesne, osjetilne ili mentalne sposobnosti ili nedostatak iskustva i
znanjasprjecava njihovu upotrebu uredaja na siguran natin, osim ako su
pod nadzorom druge osobe ili su dobile detaljne upute o koridtenju uredaja.

Sadrzaj pakiranja

Punjat baterije BCL-20D

USB-A - USB-C kabel 60 cm

Upute za upotrebu

Opis uredaja

Osnovni elementi (pogledajte SL. 1)

1- LED prikaz 3 - Utor 2 (kanal 2)

2-Utor 1 (kanal 1) 4 - Mreza hladenja

Priklju¢ak za napajanje (pogledajte SL. 2)

1-USB-C ulaz - Prekidac za promjenu kanala

LED prikaz (pogledajte SL. 3)

1- zvuini signal ukljuceno/ 5 - kanal 1
iskljuceno 6 - kapacitet mjerenja

2 - napon punjenja/stanje 7- dijagnostika i sigurnost
mirovanja 8 - razina baterije

3 - struja punjenja 9 - kanal 2

4 - vrsta baterije

Kabel za napajanje (pogledajte SL. 4)

1- USB-C prikljucak 2- USB-A prikljucak
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Funkcija punjaca
Otkrivanje neispravnih baterija
Ovaj punjat opremljen je napravom za otkrivanje neispravnih ili primarnih celija i
daljnjom zastitom od obrnutog polariteta. Ako se umetnu pogresne celije il je po-
laritet obrnut, LED broj utora s neispravnom baterijom pocet ce treperiti, punjat ce
poceti emitirati ponovljeni zvuni signal a na prikazu ce biti poruka o pogresci ,Err”.
Kombinirano punjenje
Punjat koristi mikroracunalo za otkrivanje ispravne vrste baterija u svakom
utoru i moZe brzo napuniti bilo koju kombinaciju Ni-MH/Ni-Cd/ Litij-ionskih/
LiFeP04 baterija.
Neovisno punjenje
Oba utora (pogledajte SI. 1-2,3) omogucuju punjenje neovisno i bez smetnji. Moze
istovremeno kombinirati bilo koje punjive baterije kako slijedi: 1.2 V Ni-MH / CD:
AAAA, AMA, AA, A, SC, C, 3.6V / 3.7V Li-ion / 3.2V LiFeP04 : 10440 / 14500 /
14650/ 16340/ 17335/ 17500/ 17670/ 18350 / 18500/ 18650 / 18700 / 20700
/21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650
Sigurnosne funkcije

+ Inteli ih/ostecenih baterija i ne-punjivih

baterija;

- maksimalni zastitni napon litij-jonskih baterija je 4,20V £ 0,05 V;

= Maksimalni zatitni LiFePO4 napon baterije je 3,65V + 0,05 V.

- Funkcija temperaturne zastite: Ako prekidac za toplinsku zastitu otkrije
da je unutarnja temperatura punjaca dosegla 60 °C + 5 °C, punjenje Ce
se prekinuti.

« Uredaj ima funkciju zastite od kratkog spoja, obrnutog polariteta, preko-
mjernog punjenja, vremenskog prekida punjenja i zastite od nedovoljnog
napajanja, $to stiti i bateriju i punjaC od ostecenja.

Brzo punjenje

Kad odvojeno punite Litij-ionsku/LiFeP04 bateriju u bilo kojem utoru struje
punjenja, moze doseci najvise 2,0 A.

Napajanje

Punjac je opremljen USB-C prikljuckom (pogledajte SL. 4-1) $to omogucuje
upotrebu najnovijih prilagodnika. Ako je moguce, uvijek koristite izvor napajanja
s napajanjem od najmanje 10W (5V /2 A). To ¢e osigurati optimalan rad punjata.
Punite bilo gdje

Pakiranje obuhvaca kabel USB-A do USB-C (pogledajte SL. 4-1; 2) koji omogucuje
punjenje bilo gdje s bilo kojeg uredaja opremljenog USB-A prikljuckom za napajanje.
Pametno punjenje

Punjat je opremljen pametnim prilagodljivim punjenjem s funkcijom aktiviranja 0 V.
Zvucna obavijest

Uredaj je opremljen zvuénim signalom koji pokazuje trenutacni status, ukljucujuci
zavréetak punjenja.

Tehnicki parametri
Ulazna jakost: DC 5 V/2,0 A
lzlazna jakost:
Ni-MH / Ni - CD: 1,48 V Maks. 1000 mA x 2
Litij-ionska: 4,20 V Maks. 2000 mA = 1; 1000 mA = 2
LiFePO4 3,65V Maks. 2 000 mA x 1; 1000 x 2 mA
Radna temperatura: +5 °C / 40 °C
Temperatura pohrane: +5 °C / 60 °C
Upute za rad
Pustanje u rad
Povezite USB-C kanektor (pogledajte SL. 4-1) prilozenog kabela na USB-C
uticnicu punjaca (pogledajte SL. 2-1).
Povezite USB-A konektor (pogledajte SL. 4-2) prilozenog kabela na
prilagodnik li drugi uredaj s kojeg e se punjaC napajati.
Proverite je li prilagodnik povezan na elektricnu mrezu ili je i uredaj
dovoljno napajan ili napunjen (npr. Prijenosno racunalo, powerbank itd.).
. Punjat e izvrsiti automatsko otkrivanje i pregled nakon pravilnog povezi-
vanja napajanja. Najprije zasvijetli cijeli prikaz a nakon 1,5 s prikazuje se
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rije¢ Null" (pogledajte SI. 3-2) i oglasava se zvuéni signal. Uredaj je sada
spreman za punjenje.

5. Zvucnu obavijest mozete ukljuciti ili iskljuciti u bilo kojem trenutku brzim
pritiskom gumba prekidat za promjenu kanala dva puta (pogledajte SL. 2-2).

Postupak punjenja

Umetnite punjivu bateriju prema orijentaciji naznatenoj na svakom utoru,

pozitivni pol (+) na vrh (pogledajte SI. 1-2).

Na prikazu treperi vrsta otkrivene baterije (pogledajte SL. 3-4). Ako Zelite

runo odabrati drugu vrstu, drZite pritisnut (dok odabrana vrsta jos uvijek

treperi) gumb prekidat za promjenu kanala pogledajte SL. 2-2) na 3 sekunde

i pritisnite nekoliko puta za odabir Zeljene vrste. Kad oznaka odabrane

vrste prestane treptati, odabir se vise ne moze mijenjati. Da biste ponovili

otkrivanje, u ovom slu¢aju izvadite bateriju i ponovite postupak.

Sada mozete umetnuti bateriju u drugi utor. LCD pozadinsko osvjetljenje

automatski se iskljucuje nakon 30 sekundi. MoZete ga ukljuciti kratkim

pritiskom prekidata za promjenu kanala (pogledajte SI. 2-2).

. Kada je pozadinsko osvjetljenje LCD prikaza aktivno, tijekom punjenja
moZete se prebacivati izmedu podataka o punjenju baterija u pojedinacnim
utorima 112 (pogledajte SI. 3-5:9) pritiskom prekidata za promjenu kanala
(pogledajte SL. 2-2).

. Nakon zavrsetka punjenja prikazuje koliko je baterija napunjena (njen puni
kapacitet odgovara ovoj vrijednosti ako je baterija bila potpuno ispraznjena
prije potetka punjenja), a zatim vrijednost 100% napunjenosti. Struja
punjenja je 0,00 A, napon je maksimalan i treperi , Full*.

DE | Ladegerat

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
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Lesen Sie sich vor der Ver  des Gerétes die G itung durch.

Beachten Sie bitte die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheits-
anweisungen.

- Batterien gehdren nicht zum Lieferumfang.

+ Niemals andere Akkus als NiCd, NiMH der GrdBe AA / AAA / C / SC; oder
Li-ion, LiFeP04 der GroBe 10440-26650 aufladen.

« Keine alkalischen, Zink-Kohle-, Lithium-Akkus usw. laden

« Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine
Losungsmittel oder Reinigungsmittel - sie kinnten die Plastikteile zer-
kratzen und den elektrischen Stromkreis stéren.

- Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder
eingeschlossen), die verminderte kdrperliche, sensorielle oder geistige
Fahigkeiten haben oder nicht iber ausreichende Erfahrung und Kennt-
nisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich st, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder
werden von dieser beaufsichtigt.

Verpackungsinhalt

Ladegerét BCL-20D

USB-A - USB-C Kabel 60 cm

Gebrauchsanleitung

Gerétebeschreibung

Grundbestandteile (s. Abb. 1)

1- LED-Display 3-Schacht 2 (Kanal 2)
2-Schacht 1 (Kanal 1) 4-Kihlgitter
AnschluB der Versorgungsquelle (s. Abb. 2)

1-USB-C Eingang 2 - Kanalschalter
LED-Display (s. Abb. 3)

1-akustischer Alarm ein/aus 6 - Kapazitétsmessung
2~ Ladespannung / Standby-Status 7~ Diagnostik und Sicherheit
3-Ladestrom 8 - Ladezustand
4-Batterietyp 9-Kanal 2

5-Kanal 1

Versorgungskabel (s. Abb. 4)

1-USB-C Stecker 2 - USB-A Stecker



Funktion des Ladegerétes

Detektion der defekten Batterien

Dieses Ladegerét ist mit einer Detektion defekter oder primérer Akkus sowie
Verpolungsschutz ausgestattet. Sollten falsche Akkus oder Akkus mit falscher
Polaritat eingelegt werden, fangt die LED-Anzeige der Schachtnummer mit dem
falschen Akku an zu blinken, am Ladegerat erttnt ein wiederholter Signalton und
am Display erscheint die Fehlermeldung ,Err*.

Kombiniertes Aufladen

Das Ladegerat kann mithilfe eines Mikroprozessors in jedem Schacht den richtigen
Akkutyp erkennen und beliebige Kombination von NiMH- / NiCd- / Li-lon- /
LiFeP04-Akkus schnell aufladen.

Separates Aufladen
Beide Schchte (s. Abb. 1 - 2,3) kiinnen separat ohne gegenseitige Starungen laden.
Man kann beliebige Kombination der aufladbaren Akkus gleichzeitig laden, und

zwar: 1,2V Ni-MH/CD: AAAA, ABA, AA, A, SC, C, 3,6V// 3,7 V' Li-ion / 3,2V LiFeP04:

10440/ 14500/ 14650/ 16340 / 17335 / 17500 / 17670/ 18350 / 18500 / 18650

/18700 /20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Schutzfunktionen
- intelli Erkennung defekter/t

und nicht aufladbarer
Batterien;

= maximale Schutzspannung der Lithium-lonen-Akkus betragt 4,20V + 0,05V,

« maximale Schutzspannung der LiFeP04-Akkus betragt 3,65V + 0,05 V.

« Temperaturschutz-Funktion: Wenn der Temperaturschutzschalter erkennt,
dass die Innentemperatur des Ladegerats 60 °C + 5 °C erreicht hat, wird
der Ladevorgang unterbrochen.

« Das Gerét hat eine Schutzfunktion gegen Kurzschluss, Verpolung,
Uberladung, zeitliche Unterbrechung des Ladevorgangs und Schutz vor
unzureichender Stromversorgung, wodurch der Akku und das Ladegerat
vor Beschadigungen geschiitzt werden.

Schnellladen

Wenn ein Li-ion-/LiFeP04-Akku separat im beliebigen Schacht geladen wird, kann
der Ladestrom bis maximal 2,0 A erreichen.

Batteriebetrieh

Das Ladegerat ist mit einem USB-C Anschluss (s. Abb. 4-1) fiir den Anschluss der
Stromversorgung ber modernste Adapter ausgestattet. Zur Stromversorgung
des Ladegeréts verwenden Sie wenn maglich immer eine Stromquelle mit
Ladegeschwindigkeit von mindestens 10 W (5 / 2 A). Dies gewahrleistet einen
optimalen Betrieb des Ladegeréts.

Laden Sie iiberall auf

Zum Lieferbestandteil gehdrt ein USB-A zu USB-C Kabel (s. Abb. 4-1); 2), das
Stromversorgung iberall von jedem Gerat, das mit einem USB-A Stromanschluss
ausgestattet ist, ermdglicht.

Intelligentes Laden

Das Ladegerat verfiigt tiber intelligentes adaptives Laden mit der Funktion der
Ladeaktivierung schon ab 0 V.

Akustische Riickmeldung
Das Gerét ist mit einer akustischen Riickmeldung ausgestattet, die den aktuellen
Status einschlieBlich Beendung des Ladevorgangs anzeigt.

Technische Parameter
Eingang: DC5V /2,0 A
Ausgang:
Ni-MH / Ni-CD: 1,48 V Max.1 000 mA x 2
Li-ion: 4,20 V Max. 2000 mA x 1; 1 000 mA x 2
LiFePO4: 3,65 V Max. 2000 mA x 1; 1000 mA x 2
Betriebstemperatur: +5 °C /40 °C
Lagerungstemperatur: +5 °C / 60 °C

Bedienungsanleitung

Inbetriebnahme
1. Verbinden Sie den USB-C Anschluss (s. Abb. 4-1) des mitgelieferten Kabels
mit der USB-C Buchse im Ladegerat (s. Abb. 2-1) an.
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Den USB-A Anschluss (s. Abb. 4-2) des mitgelieferten Kabels mit dem
Adapter oder einem anderen Gerat, iber das das Ladegerdt mit Strom
versorgt wird, verbinden.
Sicherstellen, dass der Adapter an das Stromnetz angeschlossen oder
das Gerat ausreichend mit Strom versorgt oder aufgeladen wird (z. B.
Laptop, Powerbank usw.).
. Das Ladegerét fiihrt nach dem korrekten Anschluss der Stromversorgung
eine automatische Erkennung und Kontrolle durch. Zundchst leuchtet das
gesamte Display auf und nach 1,5 Sek. wird ,Null" (s. Abb. 3-2) angezeigt
und ein Signalton ertdnt. Das Gerdt ist nun zum Aufladen bereit.
Den akustischen Signalton kinnen Sie jederzeit ein- oder ausschalten,
indem Sie zweimal schnell auf den Kanalschalter (s. Abb. 2-2) driicken.
Verlauf beim Laden

6. Legen Sie die Akkus korrekt entsprechend der markierten Richtung in jeden
Schacht ein, mit dem Pluspol (+) nach oben (s. Abb. 1-2).
Der Typ des erkannten Akkus blinkt am Display (s. Abb. 3-4). Wenn Sie
einen anderen Akku-Typ manuell wéhlen méchten, halten Sie (solange der
gewahlte Typ noch blinkt) den Kanalschalter (s. Abb. 2-2) 3 Sekunden lang
gedriickt und durch wiederholtes Driicken den gewinschten Ty ahl
Sobald die Anzeige des gewahlten Typs aufhart zu blinken, kann die Auswahl
nicht mehr geéndert werden. Zur wiederholten Erkennung/Wahlin solchem
Falle den Akku herausnehmen und den Vorgang wiederholten.
Jetzt konnen Sie jein Akku in den zweiten Schacht hineinlegen. Die
Hintergrundbeleuchtung des LCD-Displays schaltet sich nach 30 s auto-
matisch aus. Zum Wied; halten einfach den Kanalschalter (s. Abb.
2-2) kurz driicken.
Wenn die LCD-Hintergrundbeleuchtung aktiv ist, kann wahrend des Lade-
vorgangs durch Driicken auf den Kanalschalter (s. Abb. 2-2) zwischen
Ladeinformationen in den einzelnen Schéchten 1 und 2 (s. Abb. 3-5,9)
umgeschaltet werden.
Nach dem Laden wird die Aufladung des Akkus angezeigt, (wenn der Akku
vor dem Laden vollstandig entladen wurde, entspricht die Angabe der vollen
Kapazitat) und ferner die Angabe tber die 100% Aufladung. Der Ladestrom
ist 0,00 A, die Spannung ist maximal und es blinkt die Anzeige ,Full”.

UA | 3apsapHuit npucTpin

I'Iﬁanuna 3 TeXHikv Geaneku Ta nonepefmerHs
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Mepen M PHCTPOI0 N

10 215 KOPHCTYBaHHS.

PUMyiTeCH NPaBIAN 3 TexHikt Geanexw nepep
« barapeiiki He BXOLATb Y KOMINEKT [0 Ub0r0 BUpoby.
He 3apsmwaiire inwi Oatapeitku His NiCd, NiMH poamipom AA / AAA/ C /
SC; afo Li-ion, LiFeP04 poamipom 10440-26650.
= He 3apskaiire Gatapeiikit Ny Wi, LMHKOBO-BYrneLieBi, NiTiesi Ta iH.
« [In% YnLLIeHHS BUKOPHCTOBYiITE 3nerka Bonory ranuipky. He BukopucToByiie
PO3YMHHMKY Yt 33CO6M N9 YWILLIEHHS - BOHM MOMYTb NOAPANaTH
. i gerani Ta PHYHI NTaHLLIOTW.
« Lleit npucTpiii He npuaHaueHwii AN KopHCTYBaKHA ocobau (BkioYaloww
LiTeit), AN KOTpHX hi3nuka, NIoYyTTEBA Uit PO3yMOBA HE3RiHICTS, un
HeJl0CTaTHA KiNbKICTb LOCBIRY Ta 3HaHb 3a60poHse HUM Geaneyxo
KOpHCTYBaTHCD, IKILO Taka 0coba He Byfe nia AOrMAROM, K sIKLLO He byge
npoBefieHa ANt Hei HCTPYKTaK BIIHOCHO KOPUCTYBAHHSA LM BHPOGOM,
0co60io, KoTpa BiANoBiAae 3a i GeaneyricT.
BuicT ynakoskiu
3apapuwii npucTpiii BCL-200
USB-A - kabenb USB-C 60 cm
IHcTpyKuis no 3actocysankioPopis zafizeni

OcHosHi enementh (auB. Man. 1)
1- caimnopionwuii pucnneii 3-Cnot 2 (kanan 2)
2-Cnor 1 (kawan 1) 4 - PewwiTka 0X0NOKeHHS

BUOMY NIOCIBHMKY.




Tinkniouens wusnexns (ame. Man.2)

1-8xig USB-C

Caitnoniopnwit auennei (. Man.3)

1 - 38yK0BMH CUTHn BBIMKHEHO/
BUMKHEHO

2 - Hanpyra 3apakit / pesu
0UiKYBAHHA

2 - nepeMiIKay KaHanis

5- Karan 1

6 - BMip noTYMHOCTI

7 - piarvocTvika Ta besneka
8 - piBenb 3apay

3~ cTpym 3apankm 9 - kaan 2
4 - Tun Gatapei

Wikyp suenenns (aue. Man. 4)

1- KowexTop USB-C

OyHKLif 3apAHOr0 NPUCTPOIO
Jletexuis pechexrhux Batapeiiok
Lleif 3apanHuit npuctpiid it f
PeiioK Ta 33XMCTOM Bif} 3Mik . flkwo BeTaBnewi
a0 nonspricT 3MiHeHa, HoMep iona rHiana 3 Hecny I
nI04He 6nuMaTy, 3apARHMi NPUCTPIli MYHe BAABATH NOBTOPHMH 3BYKOBMIE CHTHAN
i Ha Aucnnei 306paanTbes MoBIAOMAEHHS Mpo noMwnky Err".

KombinoBana 3apsaka

‘3apspHwii npUCTPiii 32 LOMOMOr 010 MiKOKOMN 10TePa MOe BUABNATH NPaBHTIbHMi
THN GaTapeiiok B KOKHOMY CTIOTI i MOMe WBHIKO 3apAAxaTV ByAb-AKy KoMbiHaio
Garapeitok Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion / LiFeP04

Hesanesna 3apspka

O6usa cnom (nwte. Man. 1 - 2,3) L03BONAIOTb 3aPALKATH HESANEKHO OLUH B
Apyroro Ta 6e3 B3agMHMX nepeLuKoa. ORHOYACHO MOMIMBO 3KOMOiHyBaTU ByRb-AKi
3apanwi Gatapeiiku, a came:1,2 B Ni-MH/CD: AAAA, AAA, AA, A, SC,C,3,6B/3,7B
Li-ion / 3,2 B LiFeP04: 10440 / 14500 / 14650 / 16340 / 17335 / 17500 / 17670 /
18350/ 18500 / 18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500/ 26650

3axuchi dpyrruii

« IuTenekTyanbHa inexTug
He 3apAgHuX 6aTapeiiok;
MaKCUManbHa 3axvCHa Hanpyra NiTiii-ionHux Gatapeiiok CTaHOBMTH
4208+0,058;
MaKcuManbHa 3axicha Hanpyra barapeiiok LiFePO4 crawosus 3,65 B
+0,058B.
OyHKuis Tep Y. SIKWo nep! Ty BUSBHTb, L0
BHYTPILUHS TemnepaTypa 3apagHoro npuctpoio focarna 60 °C + 5 °C,
3apska byge nepepaana.
Tpucpiii Mae hyHKLlo 3aXKCTY Bifi KOPOTKOTO 3aMUKAHHS, 3MiHi MONAHOCTI,
NIepe3apski, NepepuBaHHs uacy 3apskit Ta 3axuCT Bif HELOCTATHHOMD
RYBMEHHA, LLO 3aXuLLIAE BaTapeiikit | 3apAHMii NPUCTPIld Bl NOLIKOAKEH.

LLIBupka 3apspka

Mpw 3apsaui onwiei Li-ion / LiFePOA 6arapeiiki okpemo B byab-akomy cnoi cTpym
3aPAKY MOKe ocAraTy Makcumym 2,0 A,

MKuenenna

‘3apsnHuit npuCTPiii ocHalueHwii po3'eMom USB-C ANs niakioueHHs uBNeHHS 3a
[i0MOMOroi0 Haiicyuaciluux agantepis (uue. Man. 4-1). [ins wuBneHHs 3apaaHoro
NPUCTPOI, AKLLO MOMIHMBO, 33BKAM BUKOPUCTOBYIITE [KEPENO KUBNEHHA 3i
wangkicrio e mexwe 10 B (5B / 2 A). Lle 3abeaneunts onmumanshy pobory
3aPANHON0 NPUCTPOID.

3apsp 8 Bynb-sKomy Micui

Y KoMnnekT nocTasku BxomuTs Kabens Tuny USB-A gna USB-C (uws. man. 4-1;
2), Akuit 3aBeaneuye suBneHHs Gyib-ie 3 GyAb-AKOro MPUCTPOIO, OCHALLEHOM
1I0pTOM kuBneHs USB-A

IHTeneKTyanbHa sapaaka

‘3apanHuid NPUCTPIii MAE HTENEKTyanbHy aanTUBHy 3apAAKY 3 (yHKLielo akTHBaLi
3apanku 8in 0 B

3ByKoBe CnoBiLLEHHA

TlpucTpili ocHalLieHwit 3BYKOBHM CUTHANIOM, AKWii BKA3YE Ha NIOTOUHHI! CTaH, BKIIOYHO
3aBEPLUCHHA 3APAAKN.

2 - kotextop USB-A

afo bara-

hikais fechexthux / jiok Ta
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TexHiuni napametpu
Bxip: DC5B/20A
Buxin:

Ni-MH / Ni-CD: 1,48 B Maxc.1 000 A x 2

Liion: 4,20 B Makc. 2 000 mA x 1; 1000 A x 2

LiFePO4: 3,65 B Makc. 2 000 MA x 1; 1000 MA x 2
Pofioya emneparypa: +5°C /40 °C
Temneparypa sbepiratis: +5 °C / 60 °C
IHCTPYKUi 3 KOpHCTYBaHHA
Beepienns B excnnyaratiio

1. Nigkiouits Konexrop USB-C (nvte. man. 4-1) kaBenio, Luo BYomuTb y KoMrIekT,

10 wrekepa USB-C & 3apapHomy npuctpoi (avs an.2-1).
MigkniouiTs kowextop USB-A (aue man.4-2) kabenio, wo sxopuTs y
KOMNNeKT, 0 afantepa abo ikwworo npucTpoio, Bin Akoro Gyne 3apapHmit
NpUCTPili NpaLloBaTy.
NepexonaitTecs, Wo apantep nigknioyewwit 1o enekTpomepexi abo
TIpUCTPIi AOCTATHBO MUBHTBCA b0 3apskacTbea (Hanpuknap, HoyTOyK,
Power Bank Towio).
3apanHwit npuCTPiii byne BUKOHYBATH aBTOBH3HAUEHHS Ta NepesipKy nicna
HanesHOro NIKITI0YEHHA IKUBNEHHA. CiouaTKy 3aCBITUTLCSA BECh Aucnne, i
uepea 1,5 cex. ao6pasutsea anme ,null” (ve. man. 3-2) i nponyac 3syKosiit
curHan. Tenep npucTpiii roToswii 10 3apsku.
Bu moxete Bynb-konu BBIMKHYTH aB0 BUMKHYTH 3BYKOBE COBILLEHHS,
B4l LUBMKO HATVCHYBLLV KHOTIKY NIepeMKaHHs Karania (avs. Man. 2-2).

Kpoxw 3apagku
6.1

o

o

-~

o

BCTaBTe 3apAAHi OaTapeiikut BiAnoBiaHo 10 opienTaLli,

B KOKHOMY Cn0Ti, 0670 N03uTBHOI cTopoHoi (+) BBepx (e, Man. 1-2).
Ha nwennei nouKe MuraTi TUN BusBneHoi Gatapeiiku (nws. Man. 3-4). fikuio
BIt X04eTe BUOPATU iHLUWif TN BPYYHY, NpUTpUMaiiTe (noku BMGpaHuii Tun
BCE LLIe 6UMAE) KHOMKY NepeMKaHH Kananis (. Man. 2-2) npoTsrom 3
CeKi KiMbKa PasiB HATVCHITB, L1106 BUBpaTH Oamanwii Tun. Ik Tinbkn BKasiBka
06patoro Tuny nepectane Gnumari, Bubip Hemomnuso amikuT 3Hosy. LLio6
3HOBY BUABTH / BUBPaT GaTapeiiky, BHAMITS GaTapeiiky i MOBTOPITH KPOKK.
. Tenep Bu MoweTe BCTaBUTY Oatapeiiku y fpyrwit cnor. MMinceivyBanka
PK-avcnnes asTomMaTiyHo BuMKaeTbes Yepe 30 cek., LL0B HoBY BBIMKHYTH
i0ro, MPOCTO HaTHCHITL nepeMukay Kaxania (as. Man. 2-2).

flkuwio akTuHe nifcaivyBanHs PK-gucnnes, nin yac 3apsKaHHA MOKHaHa-
TUCKOM KHOTIKW NepeMitKay kananis (s, Man. 2-2) nepemikark Mix inchop-
MaLisMi A 3apski Gatapeitku B okpemix crioTax 1 2 (. man. 3-5;9).
Micns 3apaaku 306pasuTbs, Hackinbku Gyna Barapeiika sapapwena (it oswa
EMHICT BIANOBIAAE AaHUM, AKILIO BOHA 0 3aPAIk¥ Byna noBHICTO po3pske-
Ha), anotim gani npo 100% 3apsswenns. 3apantutii cTpym cranosuts 0,00 A,
Hanpyra MakcuManba i numae Hapmue ,Full”.

ROIMD | Incarcator pentru baterii

Indicatii de siguranta si atentionari

—

=Y

o

=

nainte de utilizarea dispozitivului cititi manualul de utilizare.

A Respectati indicatiile de sigurantd cuprinse fn acest manual.

Bateriile nu sunt parte a acestui produs.

in niciun caz nuincércati alte baterii decét NiCd, NiMH de dimensiune AA /
AAA/C / SC; sau Li-ion, LiFeP04 de dimensiune 10440-26650.
Nu'incarcati baterii alcaline, cu zinc-carbon, cu litiu etc.

Pentru curétare folositi o carpé find usor umezita. Nu folositi diluanti
nici detergenti - ar putea zgaria componentele de plastic si intrerupe
circuitele electrice.

Acest aparat nu este destinat utilizéirii de cétre persoane (inclusiv copii) a
cdror capacitate fizicd, senzoriald sau mentald, ori experienta i cunogtintele
insuficiente fmpiedica utilizarea aparatului in sigurantd, daca nu vor fi
supravegheate sau dacd nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de cétre persoana responsabild de securitatea acestora.
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Continutul pachetului
Incarcétor pentru baterii BCL-20D
Cablu USB-A - USB-C 60 cm
Manual de utilizare

Descrierea dispozitivului
Elemente de bazi (vezi fig. 1)
1-Ecran LED

2-Slot 1 (canalul 1)

Conectarea alimentérii (vezi fig. 2)
1-intrare USB-C

Ecran LED (vezi fig. 3)

1~ semnalizare sonora pornit/oprit

2~ tensiune incarcare / stare
stand by

3~ curent de incarcare

4~ tipul bateriei

Cablu de alimentare (vezi fig. 4)
1-conector USB-C

3-Slot 2 (canalul 2)
4~ Grila de rcire

2 - comutator canale

5-canal 1

6 - mdsurarea capacitatii
7~ diagnostic si sigurantd
8- nivel de incarcare
9-canal 2

2~ conector USB-A

Functiile incarcatorului

Detectarea bateriilor defecte

Acest incdrcdtor este dotat cu detectare a bateriilor defecte ori elementelor
primare si protectie impotriva inversdrii polaritatii. In cazul introducerii bateriilor
defecte ori cu polaritate inversata, incepe sa clipeasca numarul LED al slotului cu
bateria defectd, incarcatorul incepe sa emita semnal sonor repetat si pe ecran
apare mesajul de eroare ,Err".

Incarcare combinatd

Cu ajutorul microcomputerului fncarcdtorul stie sa detecteze tipul corect al
bateriei in fiecare slot si reuseste sa incarce repede orice combinatie de baterii
Ni-MH / Ni-Cd / Li-ion / LiFeP04.

Incarcare independenta

Ambele sloturi (vezi fig. 1-2,3) permit incarcare independent si far interferentd
reciproca. Se pot combina concomitent orice baterii reincarcabile, si anume: 1,2V
Ni-MH/CD: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3,6V / 3.7V Li-ion /3,2 V LiFeP04: 10440 /
14500/ 14650 / 16340 / 17335/ 17500 / 17670/ 18350 / 18500 / 18650 / 18700
/20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Functii de protectie

« Identificarea i 4 a bateriilor d

- tensiunea de protectie maxima a bateriilor cu litiu-i wnt este de 4,20 V
+005V;

- tensiunea de protectie maxima a bateriilor LiFeP04 este de 3,65V 0,05 V.

« Functia protectiei termice: Daca conectorul de protectie termic detecteaza
cd temperatura internd a incarcatorului a atins 60 °C + 5 °C,, incdrcarea
se fntrerupe.

- Aparatul are functia protectiei fmpotriva scurtcircuitarii, inversarii
polaritdtii, supraincarcarii, intreruperii temporare a fncércdri si protectia
‘impotriva alimentdrii insuficiente, care protejeaza bateriile si incarcatorul
de deteriorare.

Incarcare rapidé

In cazul incércarii unei baterii Li-ion / LiFePO4 individual in orice slot curentul de
‘incércare poate s atingd maxim 2,0 A.

Alimentare

Pentru conectarea alimentarii cu ajutorul celor mai moderne adaptoare fncarcato-
rul este dotat cu conector USB-C (vezi fig. 4-1). Pentru alimentarea incarcatorului
folositi pe cat pusihit mtotdeauna sursa de alimentare cu viteza de minim 10 W

Incarcau oriunde
Parte a pachetului este cablul tip USB-A pe USB-C (vezifig. 4-1; 2), care faciliteaza
alimentarea oriunde din orice dispozitiv dotat cu port de alimentare USB-A.

0



jncércare inteligentd
Incarcatorul dispune de incarcare inteligentd cu functia activarii incarcarii

chi

ardela0V.

Notificare sonora
Aparatul este dotat cu semnalizare sonord, care anuntd starea actuald, inclusiv

incl

heierea incarcarii.

Parametrii tehnici
Intrare: DC5V/20A

les

ire:
Ni-MH / Ni-CD: 1,48 V Max.1 000 mA = 2
Li-ion: 4,20 V Max. 2000 mA x 1; 1 000 mA x 2
LiFeP04: 3,65 V Max. 2 000 mA x 1; 1000 mA x 2

Temperatura de functionare: +5 °C / 40 °C
Temperatura de depozitare: +5 °C / 60 °C

Instructiuni de utilizare

Pu

nerea in functiune

. Conectati fisa USB-C (vezi fig. 4-1) a cablului atasat in mufa USB-C pe
‘incarcator (vezi fig. 2-1).

Conectati fisa USB-A (vezi fig. 4-2) a cablului atasat in adaptor sau alt
dispozitiv din care va fi alimentat incércatorul.

Asigurati-va ca adaptorul este conectat a retea sau ca dispozitivul este
alimentat ori incércat suficient (de ex. notebook, powerbank etc.).

Dupa conectarea corectd a alimentdrii incarcétorul efectueaza autode-
tectarea si controlul. Mai fntéi se aprinde fntreg ecranul, iar peste 1,55 se
afiseaza indicatia ,null" (vezi fig. 3-2) si se aude semnalul sonor. Aparatul
este pregatit pentru incarcare.

Notificarea sonord poate fi dezactivata ori reactivata oricand prin dubld si
scurtd apasare a butonului comutator canale (vezi fig. 2-2).

—

>

El S

o

Procedura de incércare

10.

6. Introduceti corect bateria refncarcabild conform orientarii marcate in fiecare
slot, deci cu polul pozitiv (+) sus (vezi fig. 1-2).

Pe ecran incepe s clipeasca tipul bateriei detectate (vezi fig. 3-4). Dacd
doriti s& alegeti manual alt tip, tineti (inca n timpul clipiriitipului solicitat)
butonul comutator canale (vezi fig. 2-2) timp de 3 s i prin apasare repetata
alegeti tipul solicitat. Dupd incetarea clipirii indicatiei tipului solicitat
alegerea nu se mai poate modifica. Pentru detectarea / optarea repetatd
scoateti bateria i repetati procedura.

. Acum puteti introduce bateria in al doilea slot. lluminarea ecranului LCD se
stinge automat peste 30 s, pentru reaprinderea lui apdsati scurt comutator
canale (vezi fig. 2-2).

Dacé iluminarea LCD este activd, prin apasarea butonului comutator canale
in timpul incarcarii (vezi fig. 2-2) se poate comuta intre informatji privind
‘incarcarea bateriilor in sloturi individuale 1 si 2 (vezi fig. 3-5,9).

Dup3 incércare se afiseaza cu cét a fost incarcata bateria (indicatia
corespunde cu capacitatea ei maxima, dacd inainte de inceperea incar-
cérii bateria a fost complet descércatd) si, in continuare, indicatia privind
‘incarcarea 100%. Curentul de incarcare este 0,00 A, tensiunea este maxima
si clipeste indicatia ,Full”.

—
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LT | Baterijy jkroviklis

ﬁﬂmai ir saugumo nurodymai

pries pradedami naudoti §j jrenginj perskaitykite naudojimo instrukcijas.

vadovaukités Sioje instrukcijoje pateiktomis saugos instrukcijomis.

- Baterijy prie Sio jrenginio nepridedama.

- Visada jkraukite tik NiCd, NiMH tipo AA, AAA, C, SC dydZio arba licio jony,

LiFeP04 tipo 10440-26650 dydzio baterijas.

Negalima jkrauti Sarminivy, cinko ir anglies, Licio ir kity baterijy.

« Valykite Svelnia Siek tiek drégna $luoste. Nenaudokite tirpikliy ar valikliy,
nes jie gali subraiZyti plastikines dalis ir pazeisti elektros grandines,

« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems
fizing, jutiming arba proting negalia, taip pat neturintiems patirties ir ziniy,
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reikalingy, kad prietaisa bty galima naudoti saugiai, nebent jie yra prizidrimi
ar buvo apmokyti naudotis prietaisu.

Pakuotés turinys

Baterijos jkroviklis BCL-20D

USB-A - USB-C laidas 60 cm

Naudojimo instrukcija

|renginio aprasymas

Pagrindiniai elementai (ir. 1 pav.)

1-LED ekranas 3-2lizdas (2 kanalas)

2-1lizdas (1 kanalas) 4 - vésinimo grotelés

Maitinimo jungtis (zr. 2 pav.)

1-USB-C jvestis 2~ kanalo jungiklis

LED ekranas (ir. 3 pav.)

1-garso signalo jjungimas ir 5~ 1kanalas
iSjungimas 6 - talpos matavimas

2~ jkrovimo jtampa, budgjimas 7~ diagnostika ir saugumas

3~ jkrovimo srove 8 - baterijos jkrovos lygis

4~ baterijos tipas 9 -2 kanalas

Maitinimo laidas (ir. 4 pav.)

1-USB-C jungtis 2-USB-A jungtis

|kroviklio funkcija

Sugedusiy baterijy aptikimas

Sis jkroviklis gali aptikti sugadintas ar pirmines baterijas ir apsaugoti nuo sumaiSyto
poliskumo keliamy pavojy. |statius netinkamas baterijas arba sumaiSius polius,
lizdo su bloga baterija LED pradés mirkseti, jkroviklis pypsés, o ekrane bus rodomas
klaidos praneimas ,Err".

Kombinuotas jkrovimas

Jkroviklis mikrokompiuteriu aptinka teising baterijy tipa kiekviename lizde ir
gali greitai jkrauti jvairius Ni-MH, Ni-Cd, licio jony, LiFeP04 baterijy derinius.
Nepriklausomas jkrovimas

Abu lizdai (2r. 1-2,3 pav.) leidZia krauti nepriklausomai ir be trikdziy. Vienu metu
galima derinti bet kurias jkraunamas baterijas, kaip tai nurodyta toliau: 1,2V Ni-MH
/ CD: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3,6 V /3,7 V licio jony / 3,2V LiFePO4: 10440 /
14500/ 14650 / 16340 / 17335/ 17500/ 17670/ 18350/ 18500/ 18650 / 18700
/ 20700/ 21700/ 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Saugumo funkcijos

= I5manus sugadinty arba pazeisty baterijy ir nejkraunamy baterijy aptikimas;

- didziausia licio jony baterijy apsauginé jtampayra 4,20V + 0,05 V;

- didziausia LiFeP04 baterijy apsauginé jtampa yra 3,65V + 0,05 V.

- Temperatiros apsaugos funkcija: jei Siluminis apsaugos jungiklis aptinka,
kad vidiné jkroviklio temperatira pasiekia 60 °C + 5 °C, jkrovimas
nutraukiamas.

« |renginys turi apsaugos nuo trumpojo jungimo, sukeisto poliskumo,
perkrovos, jkrovimo laiko nutraukimo ir nepakankamo maitinimo funkcijas,
saugancias baterijas ir jkrovik(j nuo pazeidimy.

Greitas jkrovimas

Jkraunant licio jony ir LiFePO4 baterijas atskirai bet kuriame jkrovimo lizde jkrovimo
sroves stipris gali pasiekti 2,0 A.

Maitinimo $altinis

Jkroviklis turi USB-C jungtj (zr. 4-1 pav.), leidziantia naudoti naujausius adapterius.
Jei jmanoma visada naudokite bent 10 W (5 V / 2 A) galios maitinimo Saltinj.
Kroviklis bus optimaliai jkrautas.

|kraukite bet kur

Komplekte yra USB-A - USB-C laidas (Zr. 4-1;2 pav.), todél galima jkrauti i§ bet
kurio jrenginio, turincio USB-A maitinimo lizda.

ISmanusis jkrovimas

[krovikis turi iSmanyjj prisitaikantj jkrovima su 0 V aktyvinimo funkcija.
Garsiniai jspéjimai

Irenginys skleidzia garsinius signalus, jspedamas apie dabarting bisena, jskaitant
ir informacijq apie uzbaigta jkrovima.
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Techniniai parametrai
vestis: 5V /2,0 ADC
[Svestis:
Ni-MH / Ni - CD: Ne daugiau kaip 1,48 V 1 000 mA = 2
Licio jonai: Ne daugiau kaip 4,20 V 2 000 mA x 1; 1 000 mA x 2
LiFePO4: Ne daugiau kaip 3,65V 2 000 mA = 1; 1000 x 2 mA
Darbing temperatira: +5 °C / 40 °C
Sandeliavimo aplinkos temperatira: +5 °C / 60 °C

Naudojimo instrukcijos

Perdavimas eksploatuoti

1. Prijunkite pridedamo laido USB-C jungt] (zr. 4-1 pav.) prie jkroviklio USB-C
lizdo (zr. 2-1 pav.).
Prijunkite pridedamo Laido USB-A jungt] (zr. 4-2 pav.) prie adapterio ar kito
jrenginio, kuris maitins jkroviklj.
Patikrinkite, ar adapteris prijungtas prie maitinimo $altinio arba ar
jrenginys (pvz., nesiojamasis kompiuteris, iSoriné baterija ir kt.) turi
pakankamai energijos.
Prijungus tinkama maitinima, jkroviklis atliks automatinj aptikima ir apZidr
PirmiausiajsiZiebs visas ekranas, po 1,5 sekundés bus rodoma ,Null" (zr. 3-2
pav.) ir pasigirs garsinis signalas. Jrenginys paruostas jkrauti.
Garsinj jspéjima galite bet kada jjungti arba i$jungti dukart greitai nuspaude
kanalo perjungimo mygtuka (2r. 2-2 pav.).
|krovimo procediira

6. Atsizvelgdami | kiekvieno lizdo poliskumg, jstatykite jkraunamas baterijas
- teigiamas polius (+) turi biti virsuje (zr. 1-2 pav.)
Ekrane mirksi aptikto tipo baterija (zr. 3-4 pav.). Jei norite rankiniu bidu
pasirinkti kit tipa, kite ir 3 sekundes palaikykite kanalo perjungi
mygtuka (2r. 2-2 pav.), tada jj spaudinedami pasirinkite norimg tipa.
Nustojus mirkséti pasirinkto tipo indikacijai, nebegalima keisti pasirinkimo.
Norédami pakartoti aptikima, iSimkite baterijg ir pakartokite procedira.
Dabar galite jstatyti baterija j antrajj lizda. LCD foninis apSvietimas auto-
matiSkai iSsijungs po 30 sekundZiy. Galite jj trumpam jjungti - nuspauskite
kanalo perjungimo mygtukg (2r. 2-2 pav.).
Jei jkrovimo metu LCD foninis apSvietimas jjungtas, galite keisti rodoma
informacija tarp bendryjy baterijy jkrovimo duomeny ir atskiry 1 ir 2
lizdo duomeny (zr. 3-5,9 pav.) paspausdami kanalo perjungimo mygtuka
(ir. -2 pav.).
Baigus jkrovimg rodoma, kiek jsikrové baterija (pilna jos talpa atitinka $ia
vertg, jei baterija prie$ jkraunant buvo visiskai iSkrauta) ir 100 % jkrovimo
vertg. [krovimo srové yra 0,00 A, jtampa yra didziausia, mirksi uzraSas ,Full’.

LV | Bateriju adétajs
Drosibas noradijumi un bridinajumi
Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietosanas instrukciju.

leverojiet $aja instrukcija sniegtos drosibas noradijumus.
« Baterijas nav §i produkta dala.
« Atlauts uzladet tikai AA/AAA/C/SC izméra NiCd, NiMH baterijas vai
10440.-26650. izméra Li-ion, LiFeP04 baterijas.
« Neuzladgjiet sarma, cinka un oglekla, litija u. c. veidu baterijas.
- Tiriet ar mazliet mitru, mikstu dranu. Nelietojiet Skidinatajus vai tiriSanas
lidzeklus - tie var saskrapet plastmasas detalas un bojat elektriskas kédes.
Si ferice nav paredzéta izmantoSanai personam (tostarp bérniem), kuru
fiziska, uztveres vai gariga nespéja, vai pieredzes un zinaSanu trikums,
nelauj to drosi lietot, ja vien $is personas neuzrauga vai tam nesniedz
noradijumus par ierices lietoSanu.
Komplektacija
Bateriju ladetajs BCL-20D
USB-A - USB-C kabelis, 0 cm
Lietosanas instrukcija

o
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lerices apraksts
Pamatelementi (skat. 1. attélu)

1- LED displejs 3-2.ligzda (2. kanals)

2-1. ligzda (1. kanals) 4~ dzessanas reigis

Baroanas pieslégums (skat. 2. attélu)

1-USB-C ieeja 2~ kanalu slédzis

LED displejs (skat. 3. attélu)

1-skanas signals ieslégts/izslegts 5- 1. kanals

2~ uzlades spriegums/gaidisanas 6 - kapacitates merisana
rezims 7~ diagnostika un drosiba

3 - uzlades strava 8 - baterijas uzlades limenis

4~ bateriju veids 9-2. kanals

Baroganas kabelis (skat. 4. attélu)

1-USB-C savienotajs 2-USB-A savienotajs

Uzlades ierices funkcija

Bojatu bateriju noteik$ana

Sis ladétajs ir aprikots ar bojatu vai vienreizlietojamu bateriju noteikSanas
funkeiju un nodroSina papildu aizsardzibu pret apgrieztu polaritati. Ja ladétaja
tiek ievietotas nepareizas baterijas vai ir apgriezta polaritate, sak mirgot ligzdas,
kura ir ievietota bojata baterija, LED numurs, [adétajs atskano atkartotu signalu
un displeja tiek paradits kludas zinojums ,Err”.

Kombinéta uzlade

Ladétajs izmanto mikrodatoru, lai katra ligzda noteiktu pareizo baterijas veidu,
un var atri uzladet jebkuru Ni-MH/Ni-Cd/Li-ion/LiFeP04 bateriju kombinaciju.
Neatkariga uzlade

Abas ligzdas (skat. 1-2., 3. att.) lauj veikt neatkarigu uzladi bez traucgjumiem.
Vienlaikus ir iespejams apvienoti uzladet jebkuras uzladejamas baterijas: 1,2V
Ni-MH/CD: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3,6 /3,7 V' Liion/3,2 V LiFeP04: 10440/145
(00/14650/16340/17335/17500/17670/18350/18500/18650/18700/20700/2170
0/22650/22700/26500/26650

Drosibas funkeijas

« Bojatu/defektivu akumulatoru un neuzladéjamu bateriju inteligenta
identifikacija
Litija jonu bateriju maksimalais aizsardzibas spriegums ir 4,20V + 0,05 V.
LiFeP04 bateriju maksimalais aizsardzibas spriegums ir 3,65 V + 0,05 V.

- Temperatiras aizsardzibas funkcija: ja termiskas aizsardzibas slédzis
konstate, ka (adetaja iekséja temperatira ir sasniegusi 60 + 5 °C, uzlade
tiek partraukta.

« lericei ir issleguma aizsardzibas, apgrieztas polaritates, parmérigas uzlades,
uzlades laika partraukanas funkcija un aizsardziba pret nepietiekamu
stravas padevi, kas aizsarga gan bateriju, gan ladétaju no bojajumiem.

Atra uzlade
Uzladgjot litija jonu/LiFeP04 bateriju atseviski jebkura ligzda, uzlades strava
var sasniegt 2,0 A.

Stravas padeve

Ladatajs ir aprikots ar USB-C savienotdju (skat. 4-1. att.), kas lauj izmantot
jaunakos adapterus. Ja iespgjams, lidzu, vienmér izmantojiet baroSanas avotu ar
vismaz 10 W (5V/2 A) stravas padevi. Tas nodro$inas optimalu ladétja darbibu.
Uzlade jebkura vieta

Komplekta ir ieklauts USB-A - USB-C kabelis (skat. 4- 1., 2. attélu), kas [auj veikt
uzladi jebkura vieta no jebkuras ierices, kurai ir USB-A pieslegvieta.

Inteligenta uzlade

Ladetajs ir aprikots ar viedo adaptivo uzladi ar 0 V aktivizacijas funkciju.
Skanas pazinojums

lericei ir skanas signals, kas norada pasreizéjo uzlades statusu, tostarp uzlades
pabeigsanu.

Tehniskie dati

leeja: lidzstrava 5 V/2,0 A

Izeja: Ni-MH/Ni-CD: Maks. 1,48 V 1000 mA x 2
Litija jonu: “Maks. 4,20 V 2000 mA = 1; 1000 mA x 2
LiFeP04: Maks. 3,65V 2 000 mAZXEl; 1000 %2 mA



Darba temperatara: +5 °C/40 °C
Uzglabasanas temperatira: +5 °C/60 °C
Lieto3anas instrukcija
Lieto3ana

1. Pievienojiet komplektacija ieklauta kabela USB-C savienotaju (skat. 4-1.
attelu) ladétaja USB-C ligzdai (skat. 2-1. attélu).
Pievienojiet komplektacija ieklauta kabela USB-A savienotaju (skat. 4-2.
att.) adapteram vai citai iericei, no kuras tiks darbinats ladétajs.
Parliecinieties, ka adapters ir pieslégts elektrotiklam vai ka iericei ir
pietiekama stravas padeve vai uzlade (piem., klépjdatoram, aréjam
akumulatoram u. c.).
Péc pareizas pieslégsanas ladétajs veic automatisko noteikSanu un parbaudi.
Vispirms tiek izgaismots viss displejs un péc 1.5 sekundes tiek paradits vards
Null (skat. 3-2. att.) un atskan signals. Tagad ierice ir gatava uzladéSanai.
Varat jebkura laika ies|égt vai izslégt skanas pazinojumu, divreiz atri
nospiezot kanala parslégsanas pogu (skat. 2-2. att.).
Uzlades procediira

6. levietojiet uzladejamo bateriju atbilstosi katra ligzda noraditajam virzienam
~ar pozitivo polu (+) uz augdu (skat. 1-2. att.).
Displeja mirgo noteiktais baterjas veids (skat. 3-4. att.). Ja vélaties manuali
izvelaties citu veidu, tris sekundes turiet nospiestu (kamér izvélétais veids
joprojam mirgo) kanala parslégSanas pogu (skat. 2-2. att.) un atkartoti
nospiediet to, lai izvélétos vajadzigo veidu. Kad izveléta veida indikacija
parstaj mirgot, izvéli vairs nevar mainit. Lai atkartotu noteikSanu Saja
gadijuma, iznemiet bateriju un atkartojiet proceddru.
Tagad varat ievietot bateriju otraja ligzda. LCD apgaismojums automatiski
izslédzas péc 30 s. Varat to vienkarsi ieslégt, isi nospiezot kanalu slédzi
(skat. 2-2. att.).
Ja LCD apgaismojums ir aktivs, uzlades laika varat parslégties starp
informaciju par 1. un 2. ligzda uzladéto bateriju uzladi (skat. 3-5., 9. attélu),
nospiezot kanalu slédzi (skat. 2-2. att.).
Kad uzlade ir pabeigta, displejs parada, cik daudz baterija ir uzladéta (tas
pilna kapacitate atbilst $ai vertibai, ja baterija bija pilniba izladejusies pirms
uzlades sakuma), un pec tam 100% uzlades vértibu. Uzlades stravair 0,00
A, spriegums ir maksimalais un mirgo uzraksts ,Full’.
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Enne seadme kasutamist tutvuge selle kasutamisjuhendiga.

Jargige tddohutusjuhendit

« Akud ei kuulu tootekomplekti.

+ Laadida tohib vaid jargmisi akusid: nikkelkaadmiumakud (NiCd), nikkel-me-
tallhiidriidakud (NiMH) suuruses AA / AAA / C / SC; vai liitium-ioonakud
(Liion), LiFeP04 akud suuruses 10440~26650.

- Mitte kunagi ei tohi laadida leelis-, tsink-siisinik-, liitium- ega muid
sarnaseid akusid! ;

« Puhastamiseks kasutada niisket lappi. Arge kasutage lahusteid ega
puhastusvahendeid - need vdivad plastikust osasid kriimustada ja
elektriahelaid kahjustada.

- Seade ef ole mdeldud kasutamiseks inimeste (sealhulgas laste) jaoks, kelle
filiisiline, sensoorne vi vaimne puue vi kogemuste ja teadmiste puudumine
takistab selle ohutut kasutamist, v.a juhul, kui nad kasutavad seadmeid
jarelevalve all vi neile on tagatud juhised seadmete kasutamiseks.

Pakendi sisu

Akulaadija BCL-20D

USB-A - USB-C juhtmete pikkus: 60 cm
Kasutamisjuhend

Seadme Kirjeldus:

Péhielemendid (vt joonist nr 1)
1. LED-ekraan 3. Teine ava (teine kanal)
2. Esimene ava (esimene kanal) 4. Jahutusvdrk
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Toitepistik (vt joonist nr 2)

1. USB-C sisend 2. Kanaliliilti
LED-ekraan (vt joonist nr 3)
1. helisignaal sees / viljas 6. mahumdit

. laadimispi Ziimil 7.di ika ja ohutus
3. laadimisvool 8. akutase
4. aku tiiip 9. teine kanal

5. esimene kanal

Toitejuhe (vt joonist nr 4)
1. USB-C pistmik 2. USB-A pistmik

Akulaadija funktsioonid
Kah]ustatud akude tuvastamme

on | ide i ktsioon ning
muudetud pnlaarsuse vastane kaitse. Juhul kui sisestatakse valed elemendid
vdi polaarsus on vastupidine, siis hakkab vigase aku pesa LED-tuli vilkuma,

akulaadija toob kuuldavale korduvad piiksud ning ekraanile ilmub tarketeade , Err”.

Kombineeritud laadimine

Iga akupesa dige akutuubl tuvastamlseks kasutab akulaadija mikroarvutit ning
suudab kiiresti laadida nikkel- (Ni-MH) / nil

(Ni-Cd) / liitium-ioonakude (Li-ion) ja LiFeP04 akude mis tahes kombinatsioone.

Soltumatu laadimine

Mdlema ava (vt joonised nr 1-2, 3) abil on vaimalik seadet sGltumatult ja héireteta
laadida. Samaaegselt on voimalik kasutada mis tahes aetavaid akusid, nt jérgmisi:
1.2V nikkel-metallhiidriidakud (Ni-MH) / CD: AAAA, AAA, AR, A, SC, C, 3,6V /37
Vliitium-ioonakud (Li-ion) / 3,2 V' LiFeP04 akud: 10440 / 14500 / 14650 / 16340
/17335 / 17500 / 17670 / 18350 / 18500 / 18650 / 18700 / 20700 / 21700 /
22650/ 22700 / 26500 / 26650

Ohutusfunktsioonid
« Vigaste / kahj j akude ja mittelaadi akude intellig
tuvastamine;
« liitium-ioonakude maksimaalne kaitsepinge on 4,20 V + 0,05 V;
. L|FeP04 aku makmmaatne kaitsepinge on 3,65V + 0,05 V.
. : Juhul kui kaitse liliti tuvastab, et
akulaadl]a sisetemperatuur on 60 °C + 5 °C, siis laadimine katkestatakse.
- Seadmel on lihisekaitse, vastupidise polaarsuse, ilelaadimise, laadimise
digeaegse katkestamise ja ebapiisava toiteallika vastane kaitse, mis
kaitsevad akut ja akulaadijat kahjustuste eest.
Kiire laadimine
Liitium-ioonakude (Li-ion) ja LiFeP04 akude eraldi laadimise korral mis tahes
akupesas on maksimaalne (aadimisvool 2,0 A.
Toiteallikas
Akulaadijal on olemas USB-C pistmik (vt joonised nr 1-4), mis viimaldab kasutada
kdige uuemaid adaptereid. Vaimaluse korral kasutage alati toiteallikat, mille
viimsus on vahemalt 10W (5V / 2 A). See tagab akulaadija optimaalse tGdtamise.
Laadige seadmeid iikskdik mis asukohas
Tootekomplekti kuulub USB-A-USB-C kaabel (vt jooniseid nr 4-1;2), millega on
vimalik laadida seadmeid olenemata asukohast ja kasutades selleks seadet,
millel on olemas USB-A toiteport.
Intelligentne laadimine
Akulaadijal on olemas nutika adaptiivse laadimise vdimalus 0 V aktiveerimise
funktsiooniga.

Helimarguanded
Seadmel on olemas helisignaal, mis teavitab seadme hetkeolekust, sh laadimise
|dpetamisest.

Tehnilised néitajad

Sisend: alalisvool 5V /2,0 A

Véljund:
Nikkel-metallhiidriidaku (Ni-MH) / Ni - CD: 1,48 V max 1000 mA x 2
Liitium-ioonaku (Li-ion): 4,20 V max 2 000 mA = 1; 1 000 mA x 2
LiFeP04: 3,65 V max 2 000 mA x 1; 1000 x 2 mA
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Totemperatuur: +5 °C / 40 °C

Sailitustemperatuur: +5 °C / 60 °C

Kasutusjuhend

Kasutuselevdtt

Uhendage tootega kaasas oleva juhtme USB-C pistmik (vt joonist nr 4-1)

akulaadija USB-C pistikupesasse (vt joonised 2-1).

Uhendage tootega kaasas oleva juhtme USB-A pistmik (vt joonist nr 4-2)

adapteri vdi muu seadmega, mis on akulaadija toiteallikaks.

Veenduge, et adapter on ihendatud vooluvarguga ning seade on voolualli-

kaga (nt siilearvuti, akupanga vms) tihendatud ja laaditud.

Pérast sobiva toiteallikaga ihendamist sooritab akulaadija automaatse

tuvastamise ja illevaatuse. Esmalt liilitub terve ekraan sisse ning parast

1,5 sekundi midumist kuvatakse sdna ,Null" (vt joonist nr 3-2), samuti

esitatakse helisignaal. Seade on nijiid laadimiseks valmis.

Helimarguandeid on vdimalik igal ajal sisse vai vélja lilitada, kui vajutate

kaks korda kilresti kanalililitit (vt jooniseid 2-2).

Laadimine
6. Sisestage taaslaaditav aku vastavalt igas laadimispesas esitatud suunale,

positiivne poolus (+) lemisel pool (vt jooniseid 1-2).

Ekraanil vilgub tuvastatud aku titip (vt jooniseid ). Muud tiipi aku kasitsi

valimiseks hoidke kolme sekundi jooksul all kanaliliilitit (samal ajal kui va-

litud akutiiiip endiselt vilgub) ning soovitud tiiibi jaoks vajutage mitu korda.

Pérast valitud tiiiibi mérgutule vilkumise Gppu i saa valikut enam muuta.

Tuvastamise kordamiseks eemaldage aku ning sooritage toiming uuesti.

Niiiid on vdimalik sisestada aku teise akupesasse. LCD-taustavalgustus

liilitub parast 30 sekundi maddumist automaatselt valja. Selle sisselili-

tamiseks vajutage korraks kanalililitile (vt joonist 2-2).

. Kui LCD-taustavalgustus on laadimise ajal aktiivne, siis on véimalik aku
laadimise teabe jaoks esimese ja teise akupesa vahel imber lilituda (vt
jooniseid 3-5M 9), vajutades kanalililtit (vt joonist 2-2).

. Pérast laadimise (Gpetamist néidatakse aku laetuse taset (aku kogumaht
vordub selle vadrtusega juhul, kui aku oli enne laadimist tiesti tihi) ning
100°% laetuse vaértusega. Laadimisvool on 0,00 A; pinge on maksimaalne
ning vilgub teade ,Tais".

BG | 3apsizHo ycTpoiicTeo 3a 6atepum
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Mpeav pa yCTpoi NPOYETETE MHCTP 3aynotpea.

C i p 3 B

- batepuure He ca yacr ot ypesa

= Hukora He 3apesknaiiTe Gatepuiiu knetku, panuukn ot NiCd, NiMH paamep
AA/AAA/C/ SC; wm Li-ion, LiFePO4 paamep 10440-26650.

+ He 3apewnaiire ankanum, unHk-«apboHoBw, nuTvesw v np. barepun.

« 33 noumcTBaHe ManonasaiiTe exo BnakeH Mek napuan. He wanonasaiite
PasTBOPUTENM U NIOUHCTBALIM NPENapaTi — Te MoraT 1 U3Apackat
TINACTMACOBHTE YACTU W 13 NOBPEJIAT ENEKTPUYECKHTE BEPUTH.

« ToBaycTpoiicTeo He e Ny 3 or nmua (i
[1e1a), YT (DUHYECKH, CETHBHM W YMCTBEHI CTIOCOBHOCTH, KaKTO
1 TIUTICaTa Ha ONIUT WM 03HaHWA, Gixa UM nonpeynt Ha Besonackoro
My H3NON3BaHE.

MakeTsT coBPMKA

3apano 3a batepun BCL-20D
USB-A - USB-C katen 60 cm
MHeTpykumm 3a ynotpeda
Onucanue Ha ycTpoiicTBoTo

OctosHu enementh (B dur. 1)

p

1- LED pwenneit 3-Cnot 2 (kawan 2)

2-Cnor 1 (kawan 1) 4 - Orsop 3a oxnamgane
CBbp3BaKe KbM 3axpaneaneto (B, dur. 2)

1- USB-C u3son 2 - lpesKniouBaTen Ha KaHanuTe
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LED gucnneii (8. cur. 3)

1- BKN./U3KN. Ha 38yKoBaTa
CHTHANM3aLMA

2 - 3aPALHO HaNpeweHMe / pewim
Ha rOTOBHOCT

5- Karan 1

6 - u3MepBaHe Ha kanaLuTeTa

7 - MarkocTika u Gesonacoct
8 - HutBo Ha 3apap Ha baTepusTa

3 - 3apanen Tok 9 - Kaan 2

4-1un Batepus

3axpanBauy kaben (Bx. dur. 4)

1- USB-C kowexTop

OyHKUWA 3aPAAHO YCTPOICTBO
Pasnosnasane Ha HeunpasHy Gatepun

ToBa 3apsHo YCTPOVICTBO paanonara ¢ (hyHKLMA 3a pasnoaHasake Ha HeuanpasHi
KIETKit Wi T €neMeHTH 1 3aluyTa cpely obpatHa
noNAPHOCT. AKo GbaT NOCTaBeHIt HenpaswrieH TN GaTepin Wik NOMAPHOCTTa €
o6bpHata, LED HoMepwT Ha cnoTa ¢ HeuanpasHaTa 6atepus Luie 3anouHe Aa Mura,
3aPANHOTO LLie U3aBa NOBTAPALL CE KPATbK 3BYKOB CUTHAN M ChODLLIHMETO 3a
rpewwka * Err * e ce nokase Ha gucnses.

Kom6uHupaHo 3apexpane

3apARHOTO YCTPOVICTBO U3N0N3Ba MHKD B, C KOVTO |

THN BaTepws BbB BCEKY CIOT 1 MOKKe A3 3apeskiia Gbp3o oA KuMﬁMHauvm ot Ni-MH
/Ni-Cd / Li-ion / LiFePO4 6arepun.

2 - USB-A kowexTop

He3asucuMo 3apespane
I pgara crora (8. G, 1-2,3) 103807198aT He3aBHCHMO 3apesKaaHe Be3 CHyLLEHNS.
Mowe fa [paTe BCAKaKBI ce Garepui eAHoBp! , KaKTO

cnegea: 1,2V Ni-MH / CD: AAAA, AAA, AA, A, SC, C, 3,6V / 3,7V Li-ion / 32V
LiFeP04: 10440/ 14500/ 14650/ 16340/ 17335/ 17500/ 17670/ 18350 / 18500
/18650 / 18700 / 20700 / 21700 / 22650 / 22700 / 26500 / 26650

Mpennasuu dhyHKuMm

« VIHTenureHTHo pasnosHaBaHe Ha HeuanpasHw/nospenexn batepuu u
HenpesapesaaLLy ce Gatepi;
MaKCHMaIHOTO NPeanasHo Hanpemexne Ha NUTHEBO-TIOHHHTE ﬁaTepMM e
420V=005V;
MaKCHMATHOTO NpeAnasHo Hanpesenvie Ha Oatepus LiFeP04 e 3,65V +0,05V.
OyHKUMA 33 TePMO3ALIUTA: AKO aTYHKLT 33 TePMO3ALLMTA 3aceye, Ye
BbTPelLIHaTa TeMNepaTypa Ha 3apHOTO YCTPOiicTBO e focTurHana 60 °C
+5 °C, 3apemaHeTo npexbeea.
YcTpoifcTBOTO MM (hyHKLMA 38 3aLLIUTa CPeLLy KbCO CefMHeHKe, 0fbpHaTa
TIONAPHOCT, CBPLX3aPSA, MPEKBCBaHe HA BPEMETO Ha 3apewpaHe i 3alLuTa
CPelLly HEOCTATBUHO 3aXpaHBaKe, KOATO MPeAnassa OT NOBPERa KakTo
BaTepusTa, TaKa it 3apAAHOTO.
Bbp3o0 3apexnane
Korato 3apesgate nuTueso-itonsa / LiFePO4 Batepus nooTaento B Koiito u fa
6uno cnoT, 3apANHMAT TOK MO [1a ROCTUTHE MakcuMyM 2,0 A.

3axpansane

3apanHoTo ua USB-C kowexTop (Bk. chur. 4-1), KoiiTo no3sonsea uanon3sane
Ha Haii-CbBPEMEHHN aanTepH. AKO & Bb3MOKHO, M3N0NaBaiiTe BUHATM H3TOUHUK
Ha 3axpaHBare ¢ MowHocT Hai-Manko 10 W (5 V / 2 A). Tosa we rapanTupa
onTUManHa paboTa Ha 3apAgHoTo.

3apempaiite HaBCAKDAE

B nakera e Bkniovet USB-A kvm USB-C kaben (ex. cur. 4-1;2), koifro nossonsea
3apeskgaHe KbAETo U a uno o BCAKO YCTPOA i CBC 33}

u3s0a USB-A.

UHTenurenTHo 3apemnate

3apspoto e obo c I ¢ chyHKuMA 33

aktvsupane npu 0 V.

3ayuono 3B €CTABAHE
¥ e ChC 3BYKOBA CHI

ChCTUﬂHME BKITIOYUTEITHO Kpas Ha 3apeiaaHeTo.

Texnuyecky napaMeTpu
Bxoaa MowHoCT: nocTosHen Tok 5V / 2,0 A
W3xonHa MoLLHoCT:

YKa3Balllo TekyLoTo
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Ni-MH / Ni - CD: 1,48 V makc. 1 000 mA x 2
Tuveso-ionna: 4,20 V makc. 2000 mA = 1; 1000 mA = 2
LiFeP04: 3,65V makc. 2 000 mA x 1; 1000 x 2 mA

Pa6orha Temneparypa: +5 °C / 40 °C

Temneparypa Ha chxparenue: +5 °C / 60 °C

WrcTpykuny 3a pabora ¢ ypena

Nyckane B excnnoataums

1. Cenpiere USB-C owekTopa (ei. cpur. 4-1) Ha npunomenus kaben s USB-C
THE3A0TO Ha 3apaaHoTO (Bik. ur. 2-1).

Capwere USB-A konektopa (8. cur. 4-2) Ha npuniokeHns kaben kbM
ajlanTepa Ha yCTPOWCTBOTO, OT KOETO LLje Ce 3aXPaHBa 3aPABHOTO.
YBepeTe Cce, Ye aanTepsT e CBbP3aH B ENIEKTPUYECKATA MPEKa Wi ue
YCTPOICTBOTO & UMa OCTATbYHO 3axpaBaHe Wik 3apag (wanp. nanton,
BbHLLKA GaTepis u ap.).

p i U3BBPLLI # poBepka cnea
NpaBuHO CBbP3BaHE KbM 3axpamaauem ﬂprO uenuar IlVICI'IJ'IEVI CBETBA U
cnien 1,5 cexyam ce nokassa fymara  Null * (eik. cur. 3-2) u npo3syuasa
curHan. YCTpOiicTBOTO € roToBO 33 3apeskfiane.

Bl

IS

5. Moxere i BKITIOYUTE N U3KNIOUUTE 3BYKOBOTO WU3BECTABAHE MO BCAKO
BpeMe ¢ 6bp30 ABYK] Ha npt TeNs Ha Kanana
(8. chwr. 2-2).
Npouepypa no 3apexpaxe

6. ITbxHeTe pesapeniaLLia ce BaTepysi CbracHo NOCOKaTa, NOCOYeHa Ha BCEKH
crlo, TaKa ye nniocsT (+) ga coun Harope (e, qur. 1-2).
Ha acnines npuursa TnbT Ha paanoavarata Gatepus (8. dr. 3-4). Ak
wenaeTe fa usbepere Apyr TN phuHo, 3aapbiTe (10KaTo M3GpaHUAT TN
BCE OLUE NpuMurea) ByToHa 3a npeskniousaHe Ha kawana (B, dur. 2-2) 3a
3 CeKYHIM 1t HaTUCHETE HEKONIKOKPATHO, 3a i3 3bepere senanws Tun. Crien
KaT0 MHOWKALIMATA HA MSﬁpaHMﬂ TUN Cpe ia NpUMurea, MSﬁUp‘hT He MOXe fia
Bbe npoMeHeH 0THOBO. 3a f1a NOBTOPHTE Pa3No3HaBaHeTO B TO3M Cryyall,
u3BajeTe GatepusTa v NoBTOpET NpoLiefypaTa.
. Cera Mowe ia noctaswe GatepwaTa Bb8 BTopus cnot. LCD nopcseTkara ce
U3KNI04Ba aBTOMaTUYHO crief 30 ceryam. Moe ia A BKnlouwTe, KaTo pocTo
HaTHCHET NPEBKITI0YBATENA Ha Karana (ex. dur. 2-2).
Koraro LCD nnncaemaTa € aKTVBHa, N0 BPeME Ha 3apesfiaHe Moxe fa
33 Ha Garepuute B
nrnenume cnomse 1 [ Z [BM ¢IMI’ 359), KaTo HaTicHeTe npesKnioysaTens
Ha Karana (ax. . 2-2).
Creq KaTo 3apeskaHeTO 3aBbPLLM, AMCTNEST N10KA3BA KOTKO CE € 3apena
Barepusta (MHAHUAT i KaNaLMTET CHOTBETCTBA Ha Tast cmwnnm aKo
e Bina HambiHo pasp npea Ha | a cnep
T0Ba CTOHHOCT OT 1(]0% 3apAl. 3apanauaT Tok e 0 004, Hanpemeuwem e
MaKcuManKo i fymara * Full * npumursa.
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GB: EMOS spol. s 1. 0. declares that the N9221 is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive. The device
can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at
http://www.emos.eu/download. CZ: EMOS spol. s . o. prohlasuje, Ze N9221 je ve
shodg se zakladnimi pozadavky a dal$imi prislusnymi ustanovenimi smérnice. Zafizeni
ze volné provozovat v EU. Prohlaeni o shodé Lze najit na webovych strankach
http://www.emos.eu/download. SK: EMOS spol. . o. prehlasuje, Ze N9221jevzh0de
S0 zakladnyml poziadavkami a dalSimi prislusnymi ustanoveniami smernice. Zariade-
nie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode mozno néjst na wehovych
strankach http://www.emos.eu/download. PL: EMOS spol. 1. 0. 0$wiadcza, ze wyrdh
N9221jest 2godny z wymaganiami podstawnwymi i innymi whasciwymi postanowi-
eniami dyrektywy. Urzqdzeme mozna bez ograniczen uzytkowat w UE. Deklaraqa
zgodnosci znajduje sig na stronach i h http://www.emos.eu/downl

HU: Az EMOS spol. s 1. o. kijelenti, hogy az N9221 megfelel az irdnyelv atapvem
kvetelményeinek és eqyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A készilék az EU teljes
teriletén hasznalhatd. A megfelel8ségi nyilatkozat letdlthetd az alabbi honlaprdl:
http://www.emos.eu/download. SI: EMOS spol. sr. o. izjavlja, da staN9221 v skladu
Zosnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolocbami direktive. Naprava se
lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete
na spletnih straneh http://www.emos.eu/download. RSIHRIBAIME: EMOS spol.
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sT.0. izjavljuje da su uredaj N9221 sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vazecim
odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama Clanicama EU.
Izjava 0 sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download. DE: Die
Firma EMOS spol. s 1. o. erklart, dass N9221 mit den Grundanforderungen und den
weiteren dazugehdrigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat
kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitétserklarung finden
Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download. UA: EMOS spol. s
1. 0. noBinoMnste, 10 N9221 BigNOBILaE OCHOBHMM BUMOraM Ta iHLLMM BIATIOBITHAM
nonomextam [lupexun. MpucTpoen Monveo Kopuctysatvca 8 EC. [leknapauia
BIANOBINHOCTI ABNAETLCA YaCTUHOIA IHCTPYKLIT NG KOPHCTYBaHHA 800 MOXIMBO ii
3HaifT Ha Be6-caii http://www.emos.eu/download. ROIMD: EMOS spol. s r. 0.
declard, caN9221 este in conformitate cu cerintele de baza gi alte prevederi corespun-
zdtoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate
sau se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download. LT: EMOS spol. s. 0.
deklaruoja, kad N9221 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias nuo-
statas. Prietaisq galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracij3 galima rasti adresu
hittp://www.emos.eu/download. LV: EMOS spnl s. 0. apliecina, ka N9221 atbilst
Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbil ikumiem. lerici var brivili-
etot ES. Albllsfbasdeklaracua|rp\ee|ama http://www.emos.eu/download. EE: EMOS
spol. s. 0. kinnitab, et toode koodiga N9221 on kooskdlas direktiivi nduete ja muude
satetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on
0sa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.
BG: EMOS spol. s 1. 0. pexnapwpa, ye N9221 oTroBaps Ha 0CHOBHMTe H3ICKBaHMA |
Iipyrv pasnopenty Ha [lupexusa. OBopynsaeto Moxe ia ce uanonasa caobono B
pamikuTe Ha EC. leknapaLsTa 3a CbOTBETCTBUE € YacT OT T0Ba PbKOBOACTBO i MOKe
112 GbAe HamepeHa cbLuo Ha yebeaiima http://www.emos.eu/download.

6B: Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted
waste. Contact local authorities for information about collection points. If the
electronic devices would be disposed on landfill, dangerous substances may reach
groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health. CZ:
Nevyhazujte elektricke spotiebiCe jako netfidény komunalni odpad, pouzijte shéméa
mistatfidéného odpadu. Pro aktualni informace o shémych mistech kontaktujte mistni
(rady. Pokud jsou elektrické spotfebice ulozené na skladkach odpadkd, nebezpecné
latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho Fetézce a
poskozovat vase zdravi. SK: Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny
komunalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktualne informécie
0 zbernych miestach kontaktujte miestne urady Pokial st elektncke spotrebice
uloZené na skladkach odpadkov, latky mdzu presak
vody adostat sa do potravinového retazcaa poskodzovat vase zdravie. PL: Igodnie 7
przep\saml Ustawy 0 ZSEiE zahromune |est umleszczamelqczme z |nnym| udpadam|
ytego sprzgtu kownik, chcac
puzbyc sig sprzgtu elektronicznego i elektrycznegu Jest zuboquany do oddania
go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki
ktdre ma y wptyw na isko i zdrowie
ludzi. HU: Az elektromos készilékeket ne duhja a vegyes haztartasi hulladek koze,
hasznaljag szelektiv hulladékgy(ijtd helyeket. A gydijtohelyekre vnnatknzu aktudlis

t forduljon a helyi hi Haaz ahulla-
dektarulokba Keriilnek, veszelyes anyagok szivéroghatnak a tatajwzbe melyek igy
y az0n és kényelmet.

Sl: Elektrlcmh naprav ne ndlagajte med meSane komunalne odpadke, uporabljajte
zhima mesta locenjh odpadkov. Za aktualne |nf0rmacue 0 zbirnih mestih se obrnite
nakrajevne urade. Ce so elektrit naodlagalistih odpadkov, lahko
nevarne snovi pronicajo v podtalnico, prlde]o v prehransko verigo in Skodijo vasemu
zdravju. RSIHRIBAIME: Ne bacajte elekricne uredaje kao nerazvrstani komunalni
otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o
centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji
odloZe na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode  uci u
lanac ishranei ostetiti vase zdravlje. DE: Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter
entsorgen, fiir sortierten Abfall bzw. Mill benutzen.

Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen iiber die jeweiligen Sammelstellen
mit ortlichen Behdrden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Milllde-
ponien gelagert werden, kiinnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den
Lebensmittelumlauf gelangen, lhre Gesundheit beschédigen und lhre Gemitlichkeit
verderben. UA: He BukuayiiTe enexTpadHi npucTPOI Ak HECOPTOBaHI KOMyHanbHi
BIAXORM, KOPHCTYFiTEC MICLAMI 300py KOMyHbHX BIAXOAB. 3a akTyanbHoi
(hopMaLieio o Micus 360py 3BEPTaifTECh 40 YCTAHOB 3a MicLieM NPOMBAHHS. Skl
©NeKTPMYHi NPUCTOPGT poaMilLieHi Ha MICLAX 3 BIXORaMK, TO HeBeaneuHi peyoBmii

il




MOMYTb MPOHVKATH 0 NIfi3eMHYIX BO | AICTATUCH 0 Xap4oBoro 06iry Ta noLLKORsKyBaTH
Balwe 310pos's. ROIMD: Nu aruncati consumatorii electrici la degeuri comunale
nesortate, folositi bazele de receptie a degeurilor sortate. Pentru informatji actuale
privind bazele de receptie contactati organele locale. Dacé consumatoriielectrici sunt
depozitaf la stocuri de degeuri comunale, substantele periculoase se pot inf ltra in
apele subterane i pot s& ajunga inlanful alimentar, pericliténd sénatatea gi confortul

d 3. LT: Nemeskite liek Pristatykite  specialius
uiuojamoms atliek ki mnm kimo pt Susisiekite suvietinemis valdzios
kad Sios suteikty inft ji kimo punktus. Jei

prietaisai yra imetami atlieky uzkasimo wetuse kenksmingos medziagos gali patektl
| gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine, ir tokiu bidu_pakenkti zmoniy
sveikatai. LV: Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noldkam izmantojiet
TpaSus atkritumu $kiro3anas un savakSanas punktus. Lai giitu informaciju par Sadiem
savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo paSvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek
likvidetas izgaztuve, bistamas vielas var nunékt  pazemes ddenos un talak ari baribas

Kasutage spetsiaalseid sorteeritud |aatmete kngumlspunkte Teavet kugumlspunktlde
kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel
vdivad ohtlikud ained paaseda pdhjavette ja seejdrel toiduahelasse ning mdjutada
nii inimeste tervist. BG: He u3xebpnsiite enexTpuyecku ypeau C HECOpTUpaHHTe
JIOMaKUHCK OTNabLK; NpenasaiiTe i B 3 chbupate Ha copTup
QTNagbLy. AKTYanHa UHGOPMaLIMA OTHOCHO MYHKTOBETe 3a CbOPaHe Ha COpTUpaHH
QTNabLM MOKE A NONY4UTE OT KOMMETEHTHATE MECTHK oprai. Mpu
U3XBBPIIAHE Ha ENIEKTPUECKH YPEAN Ha CMETULLATa € BbaMOKHO B E\/
TIOLNOYBEHHTE BOIW 1A NONAZHAT OMacki BELLIECTBA, KOUTO CrIER T0Ba

[1a TIPEMUHAT B XPaHWTeNHaTa BepHra 1 a YBELAT 3PaBeTo Ha xopaTa, e

GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancij-
skem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS SI, d.o.0. jam&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne
stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake
v materialu ali izdelavi.
Ia tas popravila se garancijski rok podalj$a.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta
stranka zahteva novega ali vratilo platanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblascenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju
Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavija proti platilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja
tudi za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi poob-
lasteni delavnici (EMOS SI, d..0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savm]skl
dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ce s prepozno prijavo povzroti $kodo
na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garan-
cijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list  originalnim racunom.
EMOS SI, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ee ta v tem garancij-
skem roku ne bi deloval brezhibno.

INAMKA: Polnilec baterijskih vlozkov
TIP: N9221
DATUM IZROCITVE BLAGA:

—

Ealiad
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Servis: EMOS 91, d.0.0, Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini,
Slovenija; tel: +386 8 205 17 21; e-mail: naglic@emos-si.si
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